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PREDLOG 
 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ţigu 
 

 
Član 1 

 
U Zakonu o žigu („Službeni list CG“, br. 72/10 i 44/12) u članu 2 stav 2 poslije riječi 

„predstaviti“ dodaju se riječi: „i koji je pogodan za razlikovanje roba, odnosno usluga 

jednog pravnog ili fizičkog lica od roba, odnosno usluga drugog pravnog ili fizičkog lica”. 

 

U stavu 3 poslije riječi “crteža” dodaju se zarez i riječ “boje”. 

 

U stavu 4 riječ “i” zamjenjuje se riječju “ili”. 

 
 

Član 2 
 

U članu 6 stav 1 tačka 14 briše se.  

 

U stavu 2 riječi: „stavom 1 tač. 2,3 i 4“ zamjenjuju se riječima: „stavom 1 tač. 2 do 5“. 

 
 

Član 3 
 
U članu 7 stav 1 tačka 1 riječi: „istu vrstu roba“ zamjenjuju se riječima: „istovjetne robe“. 

 

U stavu 2 tač. 2 i 3 mijenjaju se i glase: 

 

„2) ako zbog istovjetnosti ili sličnosti s ranijim žigom i zbog istovjetnosti ili sličnosti s 

robama, odnosno uslugama koje žig obuhvata postoji vjerovatnoća dovoĎenja javnosti u 

zabludu, što uključuje vjerovatnoću asocijacije na raniji žig; 

 

3) žig koji je na dan prijave za registraciju ili na dan prvenstva, ako je pravo prvenstva 

zatraženo, dobro poznat u Crnoj Gori u smislu člana 6bis Pariske konvencije.” 

 

Stav 4 mijenja se i glasi: 

 

„Prilikom utvrĎivanja da li je žig iz stava 2 tačka 3 ovog člana dobro poznat u smislu 

člana 6bis Pariske konvencije, uzima se u obzir upoznatost relevantnog dijela javnosti sa 

žigom, uključujući i poznavanje do koga je došlo promocijom žiga.” 
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Stav 6 mijenja se i glasi: 

 

„Na osnovu prigovora neće se registrovati prijavljeni žig koji je istovjetan sa ranijim 

žigom ili sličan ranijem žigu, a zatražena je registracija za robe, odnosno usluge koje 

nijesu slične robama, odnosno uslugama za koje je registrovan raniji žig kada taj raniji 

žig ima reputaciju u Crnoj Gori i kada bi korišćenje kasnijeg žiga bez opravdanog 

razloga nepošteno iskoristilo ili štetilo distinktivnom karakteru ili ugledu ranijeg žiga.” 

 
 

Član 4 
 

U članu 8 stav 1 mijenja se i glasi: 

 

”Na osnovu prigovora nosioca žiga iz države članice Pariske unije za zaštitu industrijske 

svojine (u daljem tekstu: Pariska unija) ili države članice Svjetske trgovinske 

organizacije, žig se ne može registrovati na ime njegovog trgovačkog zastupnika ili 

predstavnika bez saglasnosti nosioca žiga, osim ako trgovački zastupnik ili predstavnik 

opravda svoj postupak.” 

 

Stav 4 mijenja se i glasi: 

 

“Na osnovu prigovora neće se registrovati prijavljeni žig ako je u momentu podnošenja 

podnosilac prijave žiga postupao nepošteno.” 

 
 

Član 5 
 

U članu 10 stav 2 tačka 3 mijenja se i glasi: 

 

„3) svaki znak koji je istovjetan sa njegovim žigom ili sličan njegovom žigu u odnosu na 

robe, odnosno usluge koje nijesu slične robama, odnosno uslugama za koje je žig 

registrovan, kad taj žig ima reputaciju u Crnoj Gori i kad korišćenje tog znaka bez 

opravdanog razloga nepošteno iskorišćava distinktivni karakter ili ugled žiga ili im šteti.” 

 

Poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase: 

 

„Prava koja proizilaze iz žiga imaju dejstvo prema trećim licima od datuma objave 

registracije žiga.  

 

Izuzetno od stava 3 ovog člana, nosilac žiga ima pravo na naknadu štete za radnje 

preduzete nakon dana objave prijave žiga, a koje će nakon objave registracije žiga biti 

zabranjene.  

 

Sud ne može odlučiti o zahtjevu iz stava 4 ovog člana dok se ne objavi registracija žiga.“ 
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Član 6 

 

Naziv člana 11 mijenja se i glasi: „Upotreba žiga“. 

 

U stavu 1 u uvodnoj rečenici poslije riječi „licima“ dodaju se riječi: „dozvoli odnosno“. 

 

U stavu 1 tačka 2 poslije riječi „ili“ dodaju se riječi: „nuĎenje ili“. 

 

U stavu 2 riječ „znaka“ zamjenjuje se riječju „žiga“. 

 

 

Član 7 

 

U članu 14 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

 

„Korišćenje iz stava 1 tač. 1 do 3 ovog člana mora biti u skladu sa dobrim poslovnim 

običajima i praksom u industrijskoj ili trgovačkoj djelatnosti.” 

 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

 
 

Član 8 
 

Član 15 mijenja se i glasi: 

 

„Stavljanjem u promet robe koja je obilježena žigom od strane nosioca žiga ili uz njegovu 

izričitu saglasnost, na području Crne Gore, iscrpljuju se isključiva prava koja proizilaze iz 

žiga u odnosu na tu robu, osim ako postoje opravdani razlozi na osnovu kojih nosilac 

žiga zadržava isključiva prava koja proizilaze iz žiga. 

 

Stavljanjem u promet robe koja je obilježena žigom od strane nosioca žiga ili uz njegovu 

izričitu saglasnost, na području neke od država Evropske unije odnosno država koje su 

strane ugovornice Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru, iscrpljuju se isključiva 

prava koja proizilaze iz žiga u odnosu na tu robu, osim ako postoje opravdani razlozi na 

osnovu kojih nosilac žiga zadržava isključiva prava koja proizilaze iz žiga. 

 

Opravdanim razlogom iz st. 1 i 2 ovog člana smatra se naročito promijenjeno ili 

pogoršano stanje robe nakon njenog stavljanja u promet.“ 

 
 

Član 9 
 

U članu 17 stav 1 mijenja se i glasi: 
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“Ako u periodu od pet godina, od dana registracije žiga, nosilac prava nije stvarno 

koristio žig za robe, odnosno usluge za koje je registrovan ili ako je prestao sa 

korišćenjem u neprekidnom periodu od pet godina, primjenjuju se odredbe čl. 33, 33a, 

53 i 54 ovog zakona, osim ako postoje opravdani razlozi za nekorišćenje žiga.” 

 
 

Član 10 
 

Član 21 mijenja se i glasi: 

 

“Razdvajanje prijave 

Član 21 

 

Prijava u kojoj je navedeno više vrsta roba, odnosno usluga (u daljem tekstu: prvobitna 

prijava) može se po zahtjevu podnosioca prijave do upisa žiga u Registar, razdvojiti na 

dvije ili više prijava, razdvajanjem spiska roba, odnosno usluga. 

 

Razdvojene prijave zadržavaju datum podnošenja i datum prvenstva prvobitne prijave, 

ako je pravo prvenstva zatraženo. 

 

Podaci o razdvojenim prijavama žigova upisuju se u registar prijava i objavljuju u 

Službenom glasilu ako je prvobitna prijava objavljena. 

 

Sadržaj zahtjeva iz stava 1 ovog člana i dokumentaciju koja se podnosi uz zahtjev 

propisuje Ministarstvo.” 

 
 

Član 11 
 
 

U članu 28 poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koja glase: 
 
“Ako se podnosilac prijave u roku iz st. 3 i 4 ovog člana ne izjasni o postojanju razloga 

za odbijanje registracije iz člana 6 ovog zakona u odnosu na sve robe ili usluge za koje 

se traži registracija ili u svom izjašnjenju ne ospori razloge za odbijanje registracije, 

nadležni organ će rješenjem odbiti prijavu za registraciju u cjelini. 

 

Ako se podnosilac prijave u roku iz st. 3 i 4 ovog člana ne izjasni o postojanju razloga za 

djelimično odbijanje registracije iz člana 6 ovog zakona ili ako nakon dobijanja 

izjašnjenja o razlozima za odbijanje registracije u odnosu na sve robe ili usluge nadležni 

organ utvrdi da znak ne ispunjava uslove za registraciju u odnosu na pojedine robe ili 

usluge, rješenjem će djelimično odbiti prijavu za registraciju.” 

 
Član 12 

 
U članu 29 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
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„Ako je prijava za registraciju žiga djelimično odbijena, podaci iz prijave u odnosu na 

robe ili usluge za koje se registracija može odobriti, objaviće se nakon pravosnažnosti 

rješenja iz člana 28 stav 6 ovog zakona.” 

 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

 
 

Član 13 

 

Član 33 mijenja se i glasi: 

 

"Razmatranje prigovora 

Član 33 

 

Ako se podnosilac prijave izjasni o prigovoru u roku iz člana 32 stav 3 ovog zakona, 
nadležni organ cijeni opravdanost razloga navedenih u prigovoru i izjašnjenju 
podnosioca prijave. 

 
Nosilac ranijeg žiga koji je na dan objavljivanja prijave bio registrovan najmanje pet 
godina, a koji je podnio prigovor na registraciju žiga dužan je da na zahtjev podnosioca 
prijave: 

 
1) dokaže da je u periodu od pet godina, koji prethodi datumu objavljivanja prijave, 

stvarno koristio žig u Crnoj Gori u u skladu sa članom 17 ovog zakona za robe, 
odnosno usluge za koje je registrovan i koje navodi kao razlog za prigovor, ili 

 
2) pruži dokaze o opravdanim razlozima za njegovo nekorišćenje. 

 
Ako nosilac ranijeg žiga ne dokaže korišćenje žiga iz stava 2 tačka 1 ovog člana ili ne 
pruži dokaze iz stava 2 tačka 2 ovog člana, nadležni organ će rješenjem odbiti prigovor. 

 
Ako je raniji žig korišćen samo za dio roba, odnosno usluga za koje je registrovan, u 
postupku razmatranja prigovora, smatraće se da je registrovan samo za taj dio roba, 
odnosno usluga." 

 
 

Član 14 
 
Poslije člana 33 dodaje se novi član koji glasi: 
 
 

"Osnovanost prigovora 
Član 33a 

 
 

Ako nadležni organ u postupku razmatranja prigovora utvrdi da je prigovor 
neosnovan, prigovor se rješenjem odbija. 
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Ako nadležni organ u postupku razmatranja prigovora utvrdi da je prigovor osnovan, 
registracija žiga iz objavljene prijave odbija se rješenjem u cjelini ili djelimično za 
odreĎene vrste roba ili usluga. 

 
Rješenje iz člana 33 stav 3 ovog zakona i st. 1 i 2 ovog člana nadležni organ dostavlja 
podnosiocu prijave i podnosiocu prigovora. 

 
Na rješenje iz stava 2 ovog člana može se izjaviti žalba Ministarstvu. 

 
Ako se podnosilac prijave ne izjasni na prigovor u propisanom roku, zatražena 
registracija žiga odbija se u granicama zahtjeva navedenih u prigovoru. 

 
Nadležni organ može da u postupku po prigovoru odredi usmenu raspravu." 
 

 

Član 15 

 
U članu 34 stav 1 poslije riječi “postupka” dodaju se riječi:” ako je usljed tog propuštanja 

došlo do gubitka prava iz prijave žiga ili gubitka prava na žig”. 

 

U stavu 3 poslije riječi: "nastavak postupka" brišu se zarez i riječi: “ako još nije došlo do 

gubitka prava i”. 

 
 

 
Član 16 

 
U članu 37 stav 1 mijenja se i glasi: 

 

„Na zahtjev nosioca žiga u Registar se upisuju promjene koje se odnose na promjenu 

imena i adrese nosioca žiga, promjenu spiska roba, odnosno usluga, ispravljanje 

grešaka u tekstu ili prepisu, ili ispravljanje druge očigledne greške.”  

 

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koja glase: 

 

„Odredbe st. 1 do 4 ovog člana primjenjuju se i na upis promjena u prijavi za registraciju 

žiga. 

 

Ako je prijava objavljena, promjene izvršene upisom u registar prijava objavljuju se u 

Službenom glasilu.” 

 
 

Član 17 
 
Član 51 mijenja se i glasi: 
 

"Poništaj ţiga 
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Član 51 
 
Kada je izvršena registracija žiga suprotno odredbama čl. 6 do 8 ovog zakona, nadležni 

sud može poništiti registrovani žig, u cjelini ili djelimično. 

  

Tužba za poništaj registrovanog žiga može se podnijeti za svo vrijeme trajanja prava na 

žig, kao i nakon isteka vremena trajanja prava. 

 

U slučajevima registracije žiga suprotno članu 6 ovog zakona, tužbu može da podnese 

svako zainteresovano lice, državni tužilac i nadležni organ po službenoj dužnosti.  

 

U slučajevima registracije žiga suprotno članu 7 ovog zakona, tužbu može da podnese 

nosilac ranijeg žiga.  

 

U slučajevima registracije žiga suprotno članu 8 ovog zakona, tužbu može da podnese 

lice čije je pravo povrijeĎeno. 

 

Kada je žig registrovan suprotno odredbama člana 6 ovog zakona, žig će se poništiti ako 

razlozi za poništaj postoje u trenutku donošenja odluke o poništavanju žiga.“ 

 

Član 18   

 

Poslije člana 51 dodaje se novi član koji glasi: 

 

"Poništaj kolektivnog ţiga 

Član 51a 

 

Nadležni sud može poništiti registrovani kolektivni žig iz razloga utvrĎenih članom 51 

stav 1 ovog zakona, kao i u slučaju kada su izmjene i dopune opšteg akta o korišćenju 

kolektivnog žiga suprotne članu 47 ovog zakona.  

 

Tužbu za poništaj kolektivnog žiga iz stava 1 ovog člana može podnijeti svako 

zainteresovano lice, državni tužilac i nadležni organ po službenoj dužnosti." 

 

 
Član 19 

 
Član 52 mijenja se i glasi: 
 

„Dodatni uslovi  
Član 52 

 
Kada je žig registrovan suprotno odredbama člana 6 stav 1 tač. 2 do 5 ovog zakona, žig 

može biti poništen samo ako je tužba za poništaj podnijeta u roku od deset godina od 

datuma registracije žiga. 
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Kada žig je registrovan suprotno odredbama člana 6 stav 1 tač. 2 do 5 ovog zakona, žig 

neće biti poništen ako nosilac žiga dokaže da je žig nakon registracije i usljed njegovog 

korišćenja stekao distinktivno obilježje u odnosu na robe ili usluge za koje je registrovan. 

 

Žig ne može biti poništen na osnovu ranijeg žiga koji nije stekao reputaciju u skladu sa 

ovim zakonom do datuma prava prvenstva kasnijeg žiga. 

 

Žig ne može biti poništen zato što je u sukobu s ranijim žigom ako taj raniji žig ne 

ispunjava uslove iz člana 17 ovog zakona i ako je raniji žig na datum podnošenja tužbe 

za poništaj žiga bio registrovan najmanje pet godina.  

 

Ako je raniji žig iz stava 4 ovog člana korišćen samo u odnosu na dio roba ili usluga za 

koje je registrovan, za potrebe ispitivanja tužbe za poništaj žiga smatraće se da je 

registrovan samo za taj dio roba ili usluga. 

 

Kada razlozi za poništaj žiga postoje u odnosu na samo neke robe ili usluge za koje je 

žig registrovan, poništaj žiga obuhvata samo te robe ili usluge." 

 

 

Član 20 

 

Poslije člana 52 dodaje se novi član koji glasi: 

 

"Dostavljanje presude  

Član 52a 

 

Sud je dužan da pravosnažnu presudu kojom je poništio žig u cjelini ili djelimično, 

dostavi nadležnom organu i strankama u postupku, bez odlaganja. 

 

Proglašenje žiga ništavim nadležni organ upisuje u Registar i objavljuje u Službenom 

glasilu.“ 

 
 

Član 21 
 

Član 53 mijenja se i glasi: 

 

„Ukidanje ţiga 

Član 53 

 

 

Nadležni sud može da donese odluku o ukidanju registrovanog žiga, u cjelini ili 

djelimično, ako nosilac žiga, ili lice koje je on ovlastio, u neprekidnom vremenskom 

periodu od pet godina od datuma registracije, odnosno od datuma kad je žig poslednji 
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put korišćen, bez opravdanih razloga nije stvarno koristilo u Crnoj Gori žig za robe ili 

usluge za koje je taj žig registrovan. 

 

Nadležni sud će odbiti tužbeni zahtjev za ukidanje žiga, ako je korišćenje žiga započeto 

ili je nastavljeno poslije isteka neprekidnog vremenskog perioda od pet godina u kome 

žig nije korišćen, a prije podnošenja tužbe za ukidanje žiga, osim ako je do započinjanja 

ili nastavljanja korišćenja žiga došlo nakon što je nosilac žiga saznao da će biti podnijeta 

tužba za ukidanje njegovog žiga i ako je korišćenje započeto ili nastavljeno u periodu od 

tri mjeseca prije podnošenja tužbe za ukidanje. 

  

Nadležni sud može da donese odluku o ukidanju registrovanog žiga, u cjelini ili 

djelimično i, ako taj žig nakon datuma registracije zbog:  

 

1) činjenja ili nečinjenja nosioca žiga postane u trgovini uobičajeni pojam za robe 

odnosno usluge za koje je registrovan; 

2) korišćenja od strane nosioca žiga ili uz njegovu saglasnost za robe, odnosno 

usluge za koje je registovan, može dovesti javnost u zabludu, naročito u pogledu 

vrste, kvaliteta i geografskog porijekla te robe odnosno usluga.“ 

 
 

Član 22 
 

Član 54 mijenja se i glasi: 

 

„Tuţba i odluka po tuţbi 

Član 54 

 

Tužbu za ukidanje registrovanog žiga može da podnese svako zainteresovano lice.  

 

Kada razlozi za ukidanje registrovanog žiga postoje samo u vezi nekih roba, odnosno 

usluga za koje je žig registrovan, odlukom o ukidanju registrovanog žiga obuhvataju se 

samo te robe, odnosno usluge. 

 

Sud je dužan da pravosnažnu presudu kojom je ukinuo žig, u cjelini ili djelimično, dostavi 

nadležnom organu i strankama u postupku, bez odlaganja. 

 

Ukidanje registrovanog žiga nadležni organ upisuje u Registar i objavljuje u Službenom 

glasilu.“ 

 
 
 
 
 

Član 23 
 

Član 55 mijenja se i glasi: 
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"Zahtjev za utvrĎivanje i zahtjev za prestanak povrede ţiga 

Član 55 

 

Protiv lica koje je neovlašćenim vršenjem neke od radnji iz čl. 10 i 11 ovog zakona 

povrijedilo žig, nosilac žiga može tužbom kod nadležnog suda zahtijevati utvrĎivanje 

povrede žiga. 

 

Protiv lica iz stava 1 ovog člana, nosilac žiga može tužbom zahtijevati prestanak 

povrede i zabranu takve ili slične povrede i ubuduće, pod prijetnjom plaćanja novčane 

kazne. 

 

Protiv lica koje je vršenjem neke radnje prouzrokovalo ozbiljnu opasnost da će žig biti 

povrijeĎen u smislu čl. 10 i 11 ovog zakona, nosilac žiga može tužbom zahtijevati 

prestanak vršenja te radnje i zabranu povrede žiga, pod prijetnjom plaćanja novčane 

kazne. 

 

Zahtjevi iz st. 1, 2 i 3 ovog člana mogu se postaviti i protiv lica koje u obavljanju svoje 

privredne djelatnosti pruža usluge koje se koriste u radnjama kojima se vrši povreda 

žiga, odnosno od kojih prijeti povreda žiga. 

 

Tužbe iz st. 1 i 2 ovog člana mogu se podnijeti u roku od pet godina, od dana izvršene 

povrede žiga.  

 

Ako tužilac dokaže da je lice iz stava 1 ovog člana postupalo namjerno, tužbe iz st. 1 i 2 

ovog člana mogu se podnositi za svo vrijeme trajanja zaštite žiga. 

 

Tužba iz stava 3 ovog člana može se podnijeti u roku od pet godina, od dana 

preduzimanja radnje od koje prijeti povreda žiga." 

 
 
 

Član 24 
 
Poslije člana 55 dodaju se tri nova člana koja glase: 

 

„Zahtjev za oduzimanje i uništenje predmeta 

Član 55a 

 

Protiv lica koje je neovlašćenim vršenjem neke od radnji iz čl. 10 i 11 ovog zakona 

povrijedilo žig, nosilac žiga može tužbom zahtijevati da se proizvodi kojima se vrši 

povreda žiga povuku iz prometa, oduzmu ili unište. 
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Mjeru iz stava 1 ovog člana nosilac žiga može da zahtijeva i u odnosu na alate, opremu i 

druge predmete koji se uglavnom koriste za proizvodnju ili stvaranje proizvoda kojima se 

vrši povreda žiga. 

 

Mjere iz st. 1 i 2 ovog člana sud će odrediti na teret tuženog, osim ako postoje naročiti 

razlozi da tako ne odluči. 

 

Prilikom odreĎivanja mjera iz st. 1 i 2 ovog člana sud će uzeti u obzir sve okolnosti 

slučaja, a naročito da one budu srazmjerne prirodi i intenzitetu povrede, kao i interese 

trećih strana. 

 

Tužbe iz st. 1 i 2 ovog člana mogu se podnijeti u roku od pet godina, od dana izvršene 

povrede. 

 
 

Zahtjev za naknadu štete, uobičajenu naknadu i povraćaj stečenog bez osnova 
Član 55b 

 
Nosilac žiga može od lica koje mu je neovlašćenim vršenjem neke od radnji iz čl. 10 i 11 

ovog zakona prouzrokovalo štetu tužbom da zahtijeva naknadu štete prema opštim 

pravilima o naknadi štete utvrĎenim zakonom kojim se ureĎuju obligacioni odnosi. 

 

Umjesto zahtjeva za naknadu štete iz stava 1 ovoga člana, kada okolnosti slučaja to 

opravdavaju i ako je tuženi postupao neovlašćeno, nosilac žiga može tužbom da 

zahtijeva plaćanje naknade u iznosu koji bi, obzirom na okolnosti, mogao zahtijevati na 

osnovu ugovora o licenci, da je zaključen.  

 

Ako dokaže da je tuženi postupao namjerno ili krajnjom nepažnjom, nosilac žiga može 

tužbom zahtijevati trostruki iznos naknade iz stava 2 ovog člana. 

 

Protiv lica koje je bez osnova u pravnom poslu ili u zakonu preduzimanjem neke od 

radnji iz čl. 10 i 11 ovog zakona povrijedilo žig i time steklo neku korist, nosilac žiga 

može, bez obzira na krivicu tuženog, tužbom zahtijevati vraćanje ili nadoknadu 

vrijednosti ostvarenih koristi prema opštim pravilima o sticanju bez osnova u skladu sa 

zakonom kojim se ureĎuju obligacioni odnosi. 

 

Tužbe iz st. 1 i 4 ovog člana mogu se podnijeti u rokovima koji su odreĎeni zakonom 

kojim se ureĎuju obligacioni odnosi. 

 

Tužbe iz st. 2 i 3 ovog člana mogu se podnijeti u roku od tri godine, od dana kada je 

tužilac saznao za povredu i učinioca, odnosno najkasnije u roku od pet godina, od dana 

kada je povreda učinjena. 

 
 

Zahtjev za objavljivanje presude 
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Član 55c 
 
U slučajevima iz čl. 55, 55a i 55b ovog zakona nosilac žiga može zahtijevati da 

pravosnažna presuda kojom je djelimično ili u cjelini usvojen tužbeni zahtjev bude 

objavljena u štampanom ili elektronskom mediju o trošku tuženog.  

 

Sud će, u granicama tužbenog zahtjeva, odlučiti u kojem će sredstvu javnog 

informisanja presuda biti objavljena, kao i o obimu objavljivanja (u cjelini ili djelimično) 

presude.  

 

Ako sud odluči da se objavi samo dio presude, odrediće, u granicama tužbenog 

zahtjeva, da se objavi najmanje izreka i prema potrebi dio presude iz kojeg je vidljiva 

vrsta povrede i lice koje je izvršilo povredu žiga." 

 
 

Član 25 
 
Član 56 mijenja se i glasi: 
 

"Privremene mjere zbog povrede ţiga 

Član 56 

 

Na zahtjev nosioca žiga koji učini vjerovatnim da je došlo do povrede žiga ili da prijeti 

neposredna opasnost od povrede žiga, sud može da odredi privremenu mjeru koja je 

usmjerena na prestanak ili sprječavanje povrede, a naročito da naloži: 

 

1) protivniku obezbjeĎenja da prestane odnosno odustane od činjenja kojima se vrši 

povreda žiga, a taj nalog sud može izreći i protiv posrednika čije usluge koriste treća 

lica da bi izvršila povredu žiga; 

2) privremeno oduzimanje ili povlačenje iz prometa proizvoda kojima se vrši 

povreda žiga odnosno alata, opreme i drugih predmeta koji se uglavnom koriste za 

proizvodnju ili stvaranje proizvoda kojima se vrši povreda žiga. 

 

Na zahtjev nosioca žiga koji učini vjerovatnim da je došlo do povrede žiga prilikom 

obavljanja privredne djelatnosti u cilju pribavljanja privredne ili ekonomske koristi, i da 

mu zbog takve povrede prijeti nenadoknadiva šteta, pored privremenih mjera iz stava 1 

ovoga člana, sud može da naloži: 

 

1) oduzimanje pokretnih i nepokretnih stvari u svojini protivnika obezbjeĎenja koje 

nijesu u neposrednoj vezi s povredom; 

2) zabranu raspolaganja sredstvima kod finansijskih institucija i raspolaganja 

drugom imovinom protivnika obezbjeĎenja. 

 

Radi odreĎivanja i izvršenja privremenih mjera iz stava 2 ovoga člana, sud može da 

naloži protivniku obezbjeĎenja ili drugom licu koje raspolaže bankarskim, finansijskim i 
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drugim ekonomskim podacima da te podatke dostavi ili da obezbijedi pristup drugim 

potrebnim podacima i dokumentaciji.  

 

Sud je dužan da čuva tajnost podataka i dokumenata iz stava 3 ovog člana i zabrani 

svaku njihovu zloupotrebu.“ 

 
 

Član 26 

 

Poslije člana 56 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„OdreĎivanje privremenih mjera bez obavještavanja 

Član 56a 

 

„Privremene mjere iz člana 56 stav 1 ovog zakona, sud može da odredi i bez 

obavještavanja protivnika obezbjeĎenja ako nosilac žiga učini vjerovatnim da u slučaju 

obavještavanja protivnika obezbjeĎenja privremena mjera neće biti djelotvorna ili da 

prijeti opasnost od nastanka nenadoknadive štete.  

 

Privremene mjere iz člana 56 stav 2 ovog zakona, sud može da odredi i bez 

obavještavanja protivnika obezbjeĎenja ako nosilac žiga učini vjerovatnim da privremena 

mjera neće biti djelotvorna ili da je s obzirom na naročito teške okolnosti povrede to 

potrebno.  

 

U slučajevima iz st. 1 i 2 ovog člana, sud će rješenje o privremenoj mjeri dostaviti 

protivniku obezbjeĎenja odmah po njenom izvršenju. 

 

Ako tužba nije podnesena, rok za podnošenje tužbe u cilju opravdanja privremene 

mjere, ne može biti duži od 20 radnih, odnosno 31 kalendarski dan, od dana dostavljanja 

rješenja o odreĎivanju privremene mjere nosiocu žiga, u zavisnosti od toga koji rok 

kasnije ističe. 

 

Odredbe člana 56 ovog zakona i ovog člana ne isključuju mogućnost odreĎivanja 

privremenih mjera u skladu sa odredbama ovog zakona i zakona kojim se ureĎuje 

izvršni postupak." 

 
 
 
 
 

Član 27 
 

Član 57 mijenja se i glasi: 

 

„Privremene mjere za obezbjeĎenje dokaza 
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Član 57 

 

Na zahtjev nosioca žiga koji učini vjerovatnim da je došlo do povrede žiga ili da prijeti 

neposredna opasnost od povrede žiga, sud može da odredi privremenu mjeru radi 

obezbjeĎenja dokaza, a naročito da naloži: 

 

1) protivniku obezbjeĎenja da izradi detaljan opis predmeta za koje nosilac žiga 

učini vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga, sa ili bez uzimanja primjeraka tih 

predmeta; 

2) oduzimanje predmeta za koje nosilac žiga učini vjerovatnim da se njima vrši 

povreda žiga; 

3) oduzimanje proizvoda, alata, opreme i drugih predmeta koji su korišćeni za 

proizvodnju i distribuciju predmeta za koje nosilac žiga učini vjerovatnim da se njima 

vrši povreda žiga, kao i poslovne dokumentacije koja se na to odnosi. 

 

Privremene mjere iz stava 1 ovog člana sud može da odredi u hitnim slučajevima i bez 

obavještavanja protivnika obezbjeĎenja ako nosilac žiga učini vjerovatnim da u slučaju 

obavještavanja protivnika obezbjeĎenja privremena mjera neće biti djelotvorna ili da 

prijeti opasnost od nastanka nenadoknadive štete.  

 

U slučajevima iz stava 2 ovog člana sud će rješenje o privremenoj mjeri dostaviti 

protivniku obezbjeĎenja odmah po njenom izvršenju. 

 

Ako tužba nije podnesena, rok za podnošenje tužbe u cilju opravdanja privremene mjere 

ne može biti duži od 20 radnih, odnosno 31 kalendarski dan, od dana dostavljanja 

rješenja o odreĎivanju privremene mjere nosiocu žiga, pri čemu je rok za podnošenje 

tužbe rok koji kasnije ističe. 

 

Odredbe st. 1 do 4 ovog člana ne isključuju mogućnost odreĎivanja privremenih mjera u 

skladu sa odredbama ovog zakona i zakona kojim se ureĎuje izvršni postupak, kao i 

mjera za obezbjeĎenje dokaza u skladu sa zakonom kojim se ureĎuje parnični 

postupak.“ 

 
 
 
 
 

Član 28 
 

Član 58 mijenja se i glasi: 

 

„Pribavljanje dokaza u parničnom postupku 

Član 58 
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Kada se jedna stranka u parničnom postupku za zaštitu žiga od povrede u skladu sa 

odredbama čl. 55 do 59b ovog zakona poziva na odreĎeni dokaz i tvrdi da se on nalazi 

kod druge stranke ili pod njenom kontrolom, sud će tu stranku pozvati da podnese 

odnosni dokaz, u odreĎenom roku. 

 

Kada nosilac žiga kao tužilac u tužbi za zaštitu žiga od povrede u skladu sa odredbama 

čl. 55 do 59b ovog zakona, učini vjerovatnim da je došlo do povrede žiga prilikom 

obavljanja privredne djelatnosti u cilju pribavljanja privredne ili ekonomske koristi, sud će 

na njegov zahtjev pozvati tuženog da u odreĎenom roku dostavi bankarske, finansijske 

ili slične poslovne dokumente, isprave i druge dokaze koji se nalaze kod njega ili su pod 

njegovom kontrolom. 

 

Kad stranka koja je pozvana da podnese dokaze iz st. 1 i 2 ovog člana negira da se 

dokazi nalaze kod nje ili pod njenom kontrolom, sud može radi utvrĎivanja te činjenice 

da izvodi dokaze. 

 

U pogledu prava stranke da uskrati podnošenje dokaza shodno se primjenjuju odredbe o 

uskraćivanju svjedočenja zakona kojim se ureĎuje parnični postupak. 

 

Sud će, s obzirom na sve okolnosti, po svom slobodnom uvjerenju cijeniti od kakvog je 

značaja to što stranka kod koje se dokaz nalazi ili pod čijom se kontrolom dokaz nalazi 

neće da postupi po rješenju suda kojim joj je naloženo da podnese dokaz ili suprotno 

uvjerenju suda poriče da se dokaz nalazi kod nje ili pod njenom kontrolom." 

 
 

 
Član 29 

 
Član 59 mijenja se i glasi: 

 

„Obaveza pruţanja informacija 

Član 59 

 

Nosilac žiga koji je pokrenuo parnični postupak za zaštitu žiga od povrede može da 

zahtijeva dostavljanje podataka o porijeklu i distributivnim kanalima proizvoda kojima se 

vrši povreda žiga. 

 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana može se podnijeti protiv: 

 

1) tuženog u parničnom postupku iz stava 1 ovog člana; 

2) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti posjeduje proizvode za koje 

nosilac prava učini vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga; 

3) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti pruža usluge za koje nosilac 

prava učini vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga; 



 

16 

 

4) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti pruža usluge koje se koriste u 

radnjama za koje nosilac prava učini vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga; 

5) lica koje je od lica iz tač. 1 do 4 ovog stava označeno kao lice koje učestvuje u 

proizvodnji ili distribuciji proizvoda ili pružanju usluga za koje nosilac prava učini 

vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga. 

 

Zahtjev iz stava 1 može se podnijeti kao zahtjev u parnici, tužba ili zahtjev za 

odreĎivanje privremene mjere. 

 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži naročito podatke o: 

 

1) imenima odnosno nazivima i adresama proizvoĎača i distributera, dobavljača i 

drugih prethodnih držalaca robe, kao i prodavaca na veliko i prodavaca na malo 

kojima je ta roba namijenjena; 

2) količinama proizvedenih, izraĎenih, isporučenih, primljenih ili naručenih 

proizvoda, kao i cijenama ostvarenim za te proizvode. 

 

Lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava 1 ovog člana može da odbije 

dostavljanje tih podataka iz razloga iz kojih se prema odredbama zakona kojim se 

ureĎuje parnični postupak može uskratiti svjedočenje.  

 

Ako lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava 1 ovog člana odbije dostavljanje 

podataka bez opravdanog razloga, odgovara za štetu u skladu s odredbama zakona 

kojim se ureĎuju obligacioni odnosi. 

 

Odredbe ovog člana ne isključuju primjenu čl. 57 i 58 ovog zakona, propisa o načinu 

korišćenja povjerljivih podataka u graĎanskim i kaznenim postupcima, propisa kojima se 

ureĎuje odgovornost za zloupotrebu prava na dobijanje podataka, kao i primjenu propisa 

kojima se ureĎuje obrada i zaštita ličnih podataka." 

 
 

Član 30 
 

Poslije člana 59 dodaju se četiri nova člana koja glase: 

 

„Alternativne mjere 

Član 59a 

 

Na zahtjev tuženog u parničnim postupcima iz čl. 55 do 59 ovog zakona i člana 59b 

ovog zakona koji dokaže da nije postupao namjerno, sud može umjesto mjere koju je 

zahtijevao nosilac žiga odrediti plaćanje novčane nadoknade nosiocu žiga, ako bi 

izvršenje te mjere tuženom uzrokovalo nesrazmjernu štetu i ako se novčana nadoknada, 

obzirom na sve okolnosti slučaja, može smatrati razumnom i zadovoljavajućom 

nadoknadom za povredu žiga. 
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Lica ovlašćena za podnošenje zahtjeva za zaštitu prava 

Član 59b 

 

Pored nosioca žiga, odnosno lica koje ovlasti u skladu s opštim propisima o zastupanju, 

zaštitu žiga od povrede u skladu sa odredbama čl. 55 do 59 ovog zakona mogu 

zahtijevati i sticalac isključive licence u mjeri u kojoj je stekao pravo iskorišćavanja žiga, 

kao i profesionalna organizacija za zaštitu prava koja ima pravo da zastupa nosioca 

prava intelektualne svojine u skladu sa zakonom. 

 

Hitnost i primjena odredaba drugih zakona 

Član 59c 

 

Postupci zbog povrede prava iz čl.  55 do 59 ovog zakona su hitni.  

 

Na postupke zbog povrede prava iz čl. 55 do 59 ovog zakona u svim pitanjima koja 

nijesu ureĎena ovim zakonom primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureĎuju parnični 

odnosno izvršni postupak. 

 

Troškovi postupaka iz čl. 55 do 59 ovog zakona naknaĎuju se u skladu sa odredbama 

zakona kojim se ureĎuju parnični, odnosno izvršni postupak. 

 

 

Podnošenje tuţbe za poništaj i ukidanje ţiga 

Član 59d 

 

Povodom postupaka pokrenutih u svrhu zaštite žiga u skladu sa odredbama čl. 55 do 59 

ovog zakona, tuženi može da podnese tužbe za poništaj i ukidanje žiga iz čl. 51 do 54 

ovog zakona.  

 

U slučaju podnošenja tužbi za poništaj i/ili ukidanje žiga, sud će, s obzirom na sve 

okolnosti slučaja i u skladu s opštim propisima kojima se ureĎuju parnični, odnosno 

izvršni postupak, odrediti hoće li zastati s postupkom zaštite žiga od povrede i pod kojim 

uslovima, odnosno da li će spojiti postupke radi zajedničkog raspravljanja.“ 

 
 

Član 31 
 

Poslije člana 62 dodaju se dva nova poglavlja i četiri nova člana koji glase: 

 

„Xa. NADZOR 

 

Član 62a 

 

Nadzor nad sprovoĎenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona 

vrši Ministarstvo. 
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Inspekcijski nadzor nad sprovoĎenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za 

poslove inspekcijskog nadzora. 

 

Postupak inspekcijskog nadzora 

Član 62b 

 

Na pitanja inspekcijskog nadzora koja ovim zakonom nijesu posebno ureĎena 

primjenjuju se odredbe zakona kojim je ureĎen inspekcijski nadzor.  

 

Postupak inspekcijskog nadzora pokreće se po službenoj dužnosti ili na pisani zahtjev 

nosioca žiga (u daljem tekstu: zahtjev) ili lica koje ima njegovo ovlašćenje za podnošenje 

zahtjeva na osnovu opštih pravila o zastupanju. 

 

Zahtjev iz stava 2 ovog člana može biti pojedinačan, kada se odnosi na odreĎenu vrstu i 

količinu robe, ili opšti, kada se odnosi na sve količine odreĎene robe za odreĎeni 

vremenski period.  

 

Zahtjev iz stava 2 ovog člana mora naročito da sadrži podatke na osnovu kojih se može 

identifikovati roba kojom se vrši povreda žiga, kao i dokaz da je podnosilac zahtjeva 

nosilac žiga, a ako se radi o opštem zahtjevu i vremenski period na koji se zahtjev 

odnosi.  

 

ObezbjeĎenje, troškovi postupka i naknada štete 

Član 62c 

 

Kada u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni da je izvršena povreda žiga, nadležni 

inspektor je dužan da preduzme upravne mjere i radnje koje su ureĎene zakonom kojim 

se ureĎuje inspekcijski nadzor.  

 

Ako ocijeni da je s obzirom na okolnosti slučaja to opravdano, nadležni inspektor može, 

u postupku pokrenutom po zahtjevu, odreĎivanje mjera iz stava 1 ovog člana usloviti 

davanjem odgovarajućeg obezbjeĎenja podnosioca zahtjeva u svrhu naknade troškova 

čuvanja privremeno oduzete robe ili štete koja nastane zbog propusta podnosioca 

zahtjeva ili neosnovanog oduzimanja predmeta.  

 

Troškovi postupka pokrenutog po zahtjevu nosioca prava koji se povoljno okončao po 

subjekat nadzora padaju na teret podnosioca zahtjeva.  

 

Nadležni inspektor nije odgovoran za naknadu štete koja nastane zbog neosnovanog 

privremenog oduzimanja robe po zahtjevu nosioca prava.  
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Ukoliko se u postupku utvrdi da je roba po zahtjevu nosioca prava oduzeta neosnovano, 

podnosilac zahtjeva dužan je da vlasniku robe, odnosno licu od kojeg je roba oduzeta 

nadoknadi štetu nastalu zbog privremenog oduzimanja robe.  

 

 

Xb. KAZNENE ODREDBE 

 

Prekršaji protiv ţiga 

Član 62d 

 

Novčanom kaznom od 1.500 Eur-a do 20.000 Eur-a kazniće se za prekršaj pravno lice 

koje bez dozvole nosioca žiga ili drugog lica koje je takvu dozvolu ovlašćeno da da: 

 

1) stavlja zaštićeni znak na robu, njenu ambalažu ili sredstva za obilježavanje robe 

(član 11 stav 1 tačka 1); 

2) nudi robu, stavlja je u promet, skladišti u te svrhe ili nudi ili obavlja usluge pod 

zaštićenim znakom (član 11 stav 1 tačka 2); 

3) uvozi ili izvozi robu pod zaštićenim znakom (član 11 stav 1 tačka 3); 

4) koristi zaštićeni znak na poslovnim dokumentima ili u reklami (član 11 stav 1 

tačka 4). 

 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i fizičko lice i odgovorno lice u pravnom licu 

novčanom kaznom od 500 Eur-a do 2.000 eura. 

 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 1.300 

eura do 6.000 Eur-a. 

 

Predmeti koji su pretežno bili namijenjeni ili korišćeni za izvršenje prekršaja ili koji su 

nastali izvršenjem prekršaja iz stava 1 ovog člana oduzeće se i uništiti, bez obzira da li 

su svojina učinioca.“ 

 
 
 

Član 32 

 

Poslije člana 65 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Odloţena primjena 

Član 65a 

 

Odredba člana 15 stav 2 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore 

Evropskoj uniji.“ 
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Prestanak vaţenja 

Član 33 

 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 4 stav 1 tačka 5, član 21 i 
član 26 tač. 2 do 7 Zakona o primjeni propisa kojima se ureĎuje zaštita prava 
intelektualne svojine („Službeni list RCG", broj 45/05). 
 

 

Stupanje na snagu 

Član 34 

 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 
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O B R A Z L O Ţ E NJ E 
 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O ŢIGU 

 
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o žigu sadržan je 
u članu 16 tačka 5 Ustava Crne Gore, prema kojem je propisano da se zakonom ureĎuju 
pitanja od interesa za Crnu Goru.  

 
 II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 
Izmjenama i dopunama Zakona o žigu pristupilo se sa ciljem harmonizacije pojedinih 
odredbi ovog zakona sa pravom Evropske unije u ovoj oblasti, preciznijeg regulisanja 
pojedinih faza u postupku registracije žiga, kao i detaljnijeg ureĎenja postupka sudske 
zaštite u slučaju povrede prava.  
 
 III. USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRĐENIM 

MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 

 
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o žigu usaglašen je sa Direktivom 
2008/95/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o usklaĎivanju zakonodavstava država 
članica o žigovima i Direktivom 2004/48/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o 
sprovoĎenju prava intelektualne svojine. 

 
 IV . OBJAŠNJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 
 
Prilikom izrade rješenja predloženih u ovom zakonu, predlagač je, pored prava Evropske 
unije, analizirao i zakonska rješenja u zemljama okruženja i to: Republici Hrvatskoj i 
Republici Srbiji. 

 
U članu 1 vrši se dopuna definicije žiga iz člana 2 stav 2 zakona kako bi ista odgovarala 
definiciji datoj u članu 2 Direktive 2008/95/EZ. Boje su dodate na listu onoga šta može 
biti znak od koje se žig može sastojati (stav 3). Stav 4 je unaprijeĎen, tako da da žigovi 
mogu biti individualni ili kolektivni ("ili" umjesto "i"). 
 
U članu 2 apsolutni razlozi za odbijanje registacije žiga sadržani u članu 6 stav 1 tačka 
14 zakona su izbrisani zato što bi bilo veoma teško za nadležni organ da ispita 
postojanje takvih razloga (da li je prijava podnijeta u suprotnosti sa dobrim poslovnim 
običajima). Navedeno ne spada u obavezne razloge za odbijanje registracije žiga po 
Direktivi 2008/95/EZ. U član 6 stav 2 zakona je kao izuzetak dodata i tačka 5 radi 
usklaĎivanja sa članom 3 stav 3 Direktive 2008/95/EZ. 
 
U članu 3 vrše se izmjene člana 7 zakona u dijelu koji se odnosi na formulaciju u 
pogledu potencijalnih zabuna, kao i izmjene i dopune odredbi o reputaciji i dobro 
poznatom žigu, u cilju usklaĎivanja sa odgovarajućim odredbama Direktive 2008/95/EZ. 
 
U članu 4 izvršena je izmjena člana 8 stav 1 zakona u skladu sa odredbom člana 6 
septies stav 1 Pariske konvencije za zaštitu industrijske svojine. Formulacija člana 8 stav 
4 koji ureĎuje odbijanje registracije na osnovu prigovora usljed zle vjere podnosioca 
prijave izvedena je u skladu sa članom 3 stav 2 tačka d Direktive 2008/95/EZ. 



 

22 

 

 
 
U članu 5 mijenja se odredba člana 10 stav 2 tačka 3 zakona radi usklaĎivanja sa 
članom 5 stav 2 Direktive 2008/95/EZ u pogledu žigova s reputacijom. Dalje, dodata su 
tri nova stava kojima se ureĎuju efekti i vrijeme nastanka isključivih prava nosioca žiga u 
odnosu prema trećima licima. 
 
U članu 6 dopunjuje se odredba člana 11 stav 1 tačka 2 zakona na način što se nosilac 
žiga ima pravo da drugim licima pored obavljanja usluga pod zaštićenim znakom zabrani 
i nuĎenje tih usluga, što predstavlja usklaĎivanje sa članom 5 stav 3 tačka b Direktive 
2008/95/EZ. U stavu 2 riječ znaka zamijenjena se riječju žiga, što predstavlja 
terminološko usklaĎivanje sa članom 3 tačka 2 Zakona o žigu. 
 
U članu 7 vrši se usklaĎivanje sa članom 6 stav 1 Direktive 2008/95/EZ na način što je 
dodato da korišćenje iz člana 14 stav 1 zakona mora biti u skladu sa poštenom praksom 
u industrijskoj ili trgovačkoj djelatnosti. 
 
U članu 8 vrši se usklaĎivanje člana 15 zakona sa članom 7 Direktive 2008/95/EZ, uz 
iscrpljenje prava iz žiga i na prostor Evropske unije od dana pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji. 
 
U članu 9 je kroz izmjenu člana 17 stav 1 zakona predviĎeno da nekorišćenje žiga ima 
one posljedice koje su regulisane u postupku po prigovoru ili po zahtjevu za opoziv što 
predstavlja usklaĎivanje sa članom 10 stav 1 Direktive 2008/95/EZ. 
 
U članu 10 izvršena je izmjena člana 21 zakona. Novine u odnosu na postojeći član 21 
sastoje se u brisanju stava 4 tj. ispisivanje znaka novim tipom slova će se smatrati 
izmjenom znaka. Propisano je i da će se sadržaj zahtjeva za razdvajanje prijave 
regulisati podzakonskim aktom. Promjene u prijavi su regulisane u članu 37, umjesto u 
članu 21 zakona. 
 
U članovima 11 i 12 izvršene su dopune članova 28 i 29 zakona u cilju regulisanja 
postupka odbijanja registracije u odnosu na samo neke robe ili usluge za koje se traži 
registracija (djelimično odbijanje) i regulisanja objavljivanja podataka iz prijave koja je 
djelimično odbijena. 
 
U članovima 13 i 14 izmijenjen je član 33 zakona u dijelu dokazivanje korišćenja 
odnosno opravdanog nekorišćenja žiga od strane nosioca ranijeg žiga, uz preciziranje 
uslova da raniji žig na dan objavljivanja registracije prijave mora biti registrovan 
najmanje pet godina. TakoĎe, novina je i odredba koja čini mogućim, ali ne i 
obavezujućim za nadležni organ da održava usmene rasprave, jer bi u suprotnom po 
Zakonu o opštem upravnom postupku bio to obavezan s obzirom na to da u postupku 
učestvuju dvije stranke sa suprotnim interesima.    
 
U članu 15 izvršene su izmjene u člana 34 zakona na način što će se institut nastavka 
postupka primjenjivati samo u slučajevima propuštanja da se izvrši neka radnja koja je 
rezultirala gubitkom prava iz prijave žiga ili žiga. 
 
U članu 16 mijenjaju se i dopunjuju pojedine odredbe člana 37 zakona radi jasnijeg i 
preciznijeg ureĎenja upisa promjena vezanih za registrovani žig, kao i prijavu žiga, u 
odgovarajuće registre, kao i objavljivanje tih promjena. 
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U članovima 17 do 20 izvršene su izmjene članova 51 i 52 zakona. Navedenim 
izmjenama detaljno su ureĎeni uslovi, postupak i lica ovlašćena za pokretanje postupka 
za poništaj žiga pred nadležnim sudom i poništaj kolektivnog žiga. 
 
U članovima 21 i 22 izvršene su izmjene članova 53 i 54 zakona. Navedenim 
izmjenama detaljno su ureĎeni uslovi, postupak i lica ovlašćena za pokretanje postupka 
za ukidanje žiga pred nadležnim sudom. Tužba zbog nekorištenja žiga je izmijenjena i 
preimenovana u zahtjev za ukidanje žiga. Izmjena je bila neophodna kako bi se u skladu 
sa  odredbama Direktive 2008/95/EZ obezbijedilo da žig može da se ukine ako je postao 
generički ili ako može dovesti javnost u zabludu. 
 
U članu 23 član 55 zakona mijenja se radi usklaĎivanja sa članom 11 Direktive 
2004/48/EZ i njime se ureĎuje podnošenje zahtjeva nadležnom sudu za utvrĎivanje i 
prestanak povrede žiga. 
 
U članu 24 poslije člana 55 zakona dodaju se tri nova člana 55a, 55b i 55c radi 
usklaĎivanja sa čl. 10, 13 i 15 Direktive 2004/48/EZ. Navedenim članovima ureĎuje se 
oduzimanje i uništenje predmeta, naknada štete, uobičajena naknada, povraćaj 
stečenog bez osnova i objavljivanje presude. 
 
U članu 25 član 56 zakona mijenja se radi usklaĎivanja sa članom 9 Direktive 
2004/48/EZ. Navedenim članom ureĎuju se privremene mjere zbog povrede žiga. 
 
U članu 26 poslije člana 56 zakona dodaje se novi član 56a kojim se u skladu sa članom 
9 Direktive 2004/48/EZ ureĎuje odreĎivanje privremenih mjera od strane suda bez 
prethodnog obavještavanja protivnika obezbjeĎenja. 
 
U članu 27 član 57 zakona mijenja se radi usklaĎivanja sa članom 7 Direktive 
2004/48/EZ i njime se ureĎuju privremene mjere za obezbjeĎenje dokaza. 
 
U članu 28 član 58 zakona mijenja se radi usklaĎivanja sa članom 6 Direktive 
2004/48/EZ i njime se ureĎuje pribavljanje dokaza u parničnom postupku. 
 
U članu 29 član 59 zakona mijenja se radi usklaĎivanja sa članom 8 Direktive 
2004/48/EZ i njime se ureĎuje obaveza pružanja informacija. 
 
U članu 30 poslije člana 59 zakona dodaju se četiri nova člana 59a, 59b, 59c i 59d radi 
usklaĎivanja sa čl. 4 i 12 Direktive 2004/48/EZ. Navedenim članovima ureĎuju se 
alternativne mjere, zatim lica ovlašćena za podnošenje zahtjeva za zaštitu prava, hitnost 
postupaka, shodna primjena odredbi drugih zakona, kao i podnošenje tužbi za poništaj i 
ukidanje žiga u vezi sa graĎansko-pravnim postupcima pokrenutim u svrhu zaštite žiga. 
 
U članu 31 poslije člana 62 zakona dodaju se dva nova poglavlja i četiri nova člana 
kojima se ureĎuju nadzor nad sprovoĎenjem ovog zakona, inspekcijski nadzor i kaznene 
odredbe. 
 
U članu 32 poslije člana 65 zakona dodaje se novi član 65a kojim se ureĎuje odložena 
primjena člana 15 stav 2 zakona.  
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U članu 33 ureĎen je prestanak važenja pojedinih odredbi Zakona o primjeni propisa 
kojima se ureĎuje zaštita prava intelektualne svojine, a koje se odnose na postupak 
inspekcijskog nadzora i prekršaje zbog povrede žiga. 
 
U članu 34 ureĎuje se stupanje na snagu ovog zakona. 
  
 
 V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE 
ZAKONA  
 
Za sprovoĎenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz budžeta 
Crne Gore.   

 

 

VI. TEKST ODREDABA ZAKONA O ŢIGU ("SL. LIST CRNE GORE", BR. 

72/10 I 44/12 ) KOJE SE  MIJENJAJU 

 

 
Definicija ţiga 

Član 2 

 

Žig je pravo kojim se štiti znak koji u prometu služi za razlikovanje roba, odnosno 

usluga jednog pravnog ili fizičkog lica od iste ili slične robe, odnosno usluga drugog 

pravnog ili fizičkog lica. 

Žigom se štiti znak koji se može grafički predstaviti. 

Znak se može sastojati od riječi, slogana, slova, brojeva, slika, crteža, rasporeda 

boja, trodimenzionalnih oblika, kombinacija tih znakova, kao i od muzičkih fraza 

prikazanih notnim pismom i sl. 

Žig može biti individualni i kolektivni. 

Žigom, u smislu ovog zakona, ne smatraju se pečat, štambilj i punc (službeni 

znak za obilježavanje dragocjenih metala, mjera i sl.). 

Priroda roba ili usluga na koje se žig odnosi ne mogu biti smetnja za 

registrovanje žiga. 

 

Apsolutni razlozi za odbijanje registracije 

Član 6 

 

Žigom se ne može zaštititi znak: 

1) koji se ne može grafički predstaviti i od kojeg se žig ne može sastojati u 

skladu sa članom 2 ovog zakona; 

2) koji nema nikakvo distinktivno obilježje; 

3) koji se sastoji isključivo od oznaka ili podataka koje u trgovinskom prometu 

označavaju vrstu, kvalitet, kvantitet, namjeravanu upotrebu, vrijednost ili vrijeme 

proizvodnje roba ili pružanja usluga ili druge karakteristike roba, odnosno usluga; 

4) koji se sastoji isključivo od oznake koja u trgovinskom prometu označava 

geografsko porijeklo robe ili pružanja usluga; 
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5) koji se sastoji isključivo od oznaka koje su postale uobičajene u govornom 

jeziku ili su usvojene u poslovnoj praksi u dobroj vjeri; 

6) koji se sastoji isključivo od oblika koji je rezultat prirode samih roba ili oblika 

roba koji je neophodan za postizanje nekog tehničkog rezultata ili od oblika koji 

daje proizvodima suštinsku vrijednost; 

7) koji je protivan javnom interesu ili prihvaćenim moralnim normama; 

8) koji je takve prirode da dovodi javnost u zabunu, naročito u pogledu prirode, 

kvaliteta ili geografskog porijekla roba ili usluga; 

9) koji ne može biti registrovan u skladu sa članom 6ter Pariske konvencije; 

10) koji predstavlja nacionalni ili religijski simbol; 

11) koji sadrži zvanične znakove ili punceve za kontrolu ili garanciju kvaliteta; 

12) koji obuhvata ili se sastoji iz geografske oznake za označavanje vina i jakih 

alkoholnih pića, ako se taj znak odnosi na vina i alkoholna jaka pića koja nijesu tog 

geografskog porijekla; 

13) koji sadrži ili se sastoji od geografskih oznaka koje važe u Crnoj Gori, ako je 

zahtjev za registraciju žiga podnesen nakon datuma podnošenja zahtjeva za 

registraciju geografske oznake, u obimu koji je utvrĎen propisima za registraciju 

geografske oznake i koji se odnose na istu vrstu roba ili usluga; 

14) ako je podnešena prijava u suprotnosti sa dobrim poslovnim običajima. 

Registracija žiga ne može se odbiti i žig se ne može proglasiti ništavim u skladu 

sa stavom 1 tač. 2, 3 i 4 ovog člana, ako je prije datuma podnošenja prijave za 

registraciju taj žig na osnovu korišćenja u prometu stekao distinktivno obilježje. 

 

Relativni razlozi za odbijanje registracije ţiga na osnovu ranijih ţigova 

Član 7 

 

Na osnovu prigovora neće se registrovati žig: 

1) ako je istovjetan ranije registrovanom žigu za istu vrstu roba, odnosno usluga 

za koje je novi žig prijavljen; 

2) ako zbog istovjetnosti ili sličnosti sa robama, odnosno uslugama koje žig 

obuhvata postoji mogućnost dovoĎenja javnosti u zabunu, zbog asocijacije na raniji 

žig. 

Ranijim žigom iz stava 1 ovog člana smatra se: 

1) žig registrovan u Crnoj Gori koji uživa ranije pravo prvenstva iz čl. 22, 23 i 24 

ovog zakona; 

2) žig registrovan na osnovu potvrĎenih meĎunarodnih ugovora koji važe u Crnoj 

Gori; 

3) žig koji je na dan prijave za registraciju ili na dan prvenstva, ako je pravo 

prvenstva zatraženo, opštepoznat, odnosno dobro poznat u Crnoj Gori, u skladu sa 

članom 6bis Pariske konvencije. 

Kao raniji žig smatra se i žig za koji je podnijeta prijava za registraciju iz stava 2 

tač. 1 i 2 ovog člana, ukoliko prijavljeni žig bude registrovan. 
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Prilikom utvrĎivanja da li je znak iz stava 2 tačka 3 ovog člana opštepoznati 

znak, uzima se u obzir upoznatost relevantnog dijela javnosti sa znakom, 

uključujući i poznavanje do koga je došlo putem promocije znaka. 

Relevantnim dijelom javnosti smatraju se stvarni i potencijalni korisnici roba, 

odnosno usluga koje se obilježavaju tim znakom, kao i lica koja vrše distribuciju i 

promet robe, odnosno usluga. 

Na osnovu prigovora neće se registrovati prijavljeni novi žig koji je istovjetan sa 

ranijim žigom ili sličan ranijem žigu koji ima reputaciju u Crnoj Gori, a zatražena je 

registracija za robe, odnosno usluge koje nijesu slične onima za koje je registrovan 

raniji žig, ako bi korišćenje takvog žiga štetilo reputaciji ranijeg žiga. 

 

 

 

Ostali relativni razlozi za odbijanje registracije ţiga 

Član 8 

 

Na osnovu prigovora nosioca žiga u državi članici Pariske unije za zaštitu 

industrijske svojine (u daljem tekstu: Pariska unija) ili državi članici Svjetske 

trgovinske organizacije, žig se ne može registrovati na ime njegovog trgovačkog 

zastupnika ili predstavnika. 

Na osnovu prigovora prijavljeni žig neće se registrovati ako sadrži lično ime, 

portret i ako se njime povreĎuju autorsko pravo ili druga prava industrijske svojine. 

Na osnovu prigovora neće se registrovati prijavljeni žig koji je istovjetan ili sličan 

sa znakom koji se u dobroj vjeri koristio u prometu prije datuma podnošenja prijave 

za registraciju žiga, odnosno datuma prvenstva iz čl. 23 i 24 ovog zakona. 

Na osnovu prigovora neće se registrovati prijavljeni žig kojeg je moguće 

pomiješati sa žigom koji se koristio u drugoj državi u momentu podnošenja prijave, 

pod uslovom da je prijava podnijeta u zloj namjeri. 

 

Isključiva prava 

Član 10 

 

Nosilac žiga ima isključivo pravo da znak zaštićen žigom koristi za obilježavanje 

roba, odnosno usluga na koje se taj znak odnosi. 

Nosilac žiga ima pravo da drugim licima zabrani da neovlašćeno koriste: 

1) znak koji je istovjetan sa njegovim ranije zaštićenim znakom u odnosu na 

robe, odnosno usluge koje su istovjetne robama, odnosno uslugama za koje je žig 

registrovan; 

2) znak koji je istovjetan njegovom ranije zaštićenom znaku za sličnu vrstu roba, 

odnosno usluga ili sličan njegovom ranije zaštićenom znaku za istovjetnu ili sličnu 

vrstu roba, odnosno usluga, ako postoji vjerovatnoća da zbog istovjetnosti, 

odnosno sličnosti nastane zabuna u relevantnom dijelu javnosti, koja obuhvata i 

vjerovatnoću dovoĎenja u vezu tog znaka sa njegovim ranije zaštićenim znakom; 
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3) svaki znak koji je istovjetan sa njegovim žigom ili sličan njegovom žigu u 

odnosu na robe, odnosno usluge koje nijesu slične onima za koje je žig 

registrovan, kad taj žig ima odreĎenu reputaciju u Crnoj Gori i predstavlja 

neopravdano korišćenje i sticanje neopravdane koristi ili nanošenje štete 

distinktivnom karakteru ili ugledu žiga. 

 

Zabrana upotrebe ţiga 

Član 11 

 

Nosilac žiga ima pravo da drugim licima zabrani: 

1) stavljanje zaštićenog znaka na robu, njenu ambalažu ili sredstva za 

obilježavanje robe; 

2) nuĎenje robe, njeno stavljanje u promet, njeno skladištenje u te svrhe ili 

obavljanje usluga pod zaštićenim znakom; 

3) uvoz ili izvoz robe pod zaštićenim znakom ; 

4) korišćenje zaštićenog znaka na poslovnim dokumentima ili u reklami. 

Prava iz stava 1 ovog člana i člana 10 ovog zakona ima i nosilac znaka koji je 

dobro poznat u Crnoj Gori, u skladu sa članom 6bis Pariske konvencije. 

 

Ograničenje dejstva ţiga 

Član 14 

 

Nosilac žiga ne može da zabrani drugom licu da u skladu sa dobrim poslovnim 

običajima u prometu koristi: 

1) svoje ime ili adresu; 

2) naznačenje vrste, kvaliteta, količine, namjene, vrijednosti, geografskog 

porijekla, vremena proizvodnje ili drugog svojstva roba, odnosno usluga; 

3) žigom zaštićeni znak, kad je njegovo korišćenje neophodno radi naznačenja 

namjene roba, odnosno usluga, posebno u slučaju rezervnih djelova ili pribora. 

Nosilac žiga ne može da zabrani drugom licu da u prometu koristi neko ranije 

pravo koje se koristi samo na odreĎenom lokalitetu u Crnoj Gori, ako je to pravo 

priznato prema propisima Crne Gore i u granicama područja na kojem je priznato. 

 

Iscrpljenje prava iz ţiga 

Član 15 

 

Žig ne daje nosiocu pravo da zabrani korišćenje žiga u odnosu na robu koja je 

označena njegovim žigom i koja je uz njegovu saglasnost stavljena u promet u 

Crnoj Gori. 

Odredba stava 1 ovog člana neće se primijeniti u slučaju postojanja opravdanog 

razloga nosioca žiga da se suprostavi daljem stavljanju u promet žigom označene 

robe, posebno ako je došlo do kvara ili druge bitne promjene stanja robe posle 

njenog prvog stavljanja u promet. 
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Iscrpljenje prava iz žiga može se proširiti van Crne Gore, u skladu sa potvrĎenim 

meĎunarodnim ugovorima. 

 

Korišćenje ţiga nakon registracije 

Član 17 

 

Ako u periodu od pet godina od dana registracije žiga nosilac prava ne počne da 

koristi žig za robe, odnosno usluge za koje je registrovan ili ako je prestao sa 

korišćenjem u neprekidnom periodu od pet godina, žig prestaje da važi, osim ako 

postoje opravdani razlozi za nekorišćenje. 

Korišćenje žiga iz stava 1 ovog člana predstavlja i korišćenje u obliku koji se 

razlikuje po elementima koji ne mijenjaju dinstinktivno obilježje žiga u obliku u 

kome je registrovan, kao i stavljanje žiga na robe ili njihovu ambalažu, odnosno 

usluge samo u svrhe izvoza. 

Korišćenje žiga uz pristanak nosioca prava ili lica koje je ovlašćeno da koristi 

kolektivni žig smatra se korišćenjem od strane nosioca prava. 

 

Razdvajanje i izmjena prijave 

Član 21 

 

Prijava u kojoj je navedeno više vrsta roba, odnosno usluga (u daljem tekstu: 

prvobitna prijava) može se po zahtjevu podnosioca prijave do upisa žiga u 

Registar, razdvojiti na dvije ili više prijava, razdvajanjem spiska roba, odnosno 

usluga. 

Razdvojene prijave zadržavaju datum podnošenja i datum prvenstva prvobitne 

prijave, ako je pravo prvenstva zatraženo. 

U prijavi se ne može naknadno izmijeniti izgled znaka niti proširiti spisak roba, 

odnosno usluga. 

Izmjenom znaka ne smatra se ispisivanje znaka posebnim tipom slova. 

Na zahtjev podnosioca prijave ili po službenoj dužnosti, mogu se vršiti izmjene u 

prijavi koje se odnose na ispravku imena, adrese podnosica prijave, ispravke 

grešaka u tekstu ili prepisu, pod uslovom da izmjene ne utiču na proširenje spiska 

roba, odnosno usluga. 

Ako je prijava već objavljena, izmjene u prijavi objavljuju se naknadno u 

Službenom glasilu. 

 

 

Ispitivanje apsolutnih razloga za odbijanje prijave 

Član 28 

 

Nadležni organ urednu prijavu ispituje u pogledu postojanja razloga za odbijanje 

registracije iz člana 6 ovog zakona. 

Ako nadležni organ utvrdi postojanje razloga za odbijanje registracije iz člana 6 

ovog zakona, o tome obavještava podnosioca prijave u pisanoj formi. 
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Podnosilac prijave ima pravo da, u roku od 60 dana od dana prijema pisanog 

obavještenja o razlozima odbijanja zatražene registracije iz stava 2 ovog člana, 

podnese dokaze o činjenicama koje bi mogle uticati na konačnu odluku nadležnog 

organa. 

Na zahtjev podnosioca prijave rok iz stava 3 ovog člana može se produžiti 

najviše za 60 dana. 

 

Objava prijave 

Član 29 

 

Uredna prijava za koju nije utvrĎen razlog za odbijanje registracije iz člana 28 

ovog zakona objavljuje se u Službenom glasilu. 

Sadržinu podataka iz prijave koji se objavljuju u Službenom glasilu iz stava 1 

ovog člana utvrĎuje Ministarstvo. 

 

Razmatranje prigovora 

Član 33 

 

Ako se podnosilac prijave izjasni o prigovoru u roku iz člana 32 ovog zakona, 

nadležni organ cijeni opravdanost razloga navedenih u prigovoru i izjašnjenju 

podnosioca prijave. 

Nosilac ranijeg žiga koji je podnio prigovor na registraciju žiga dužan je da, na 

zahtjev podnosioca prijave, dokaže da je u periodu od pet godina, koji prethodi 

datumu objavljivanja prijave, koristio žig u Crnoj Gori iz člana 17 ovog zakona za 

robe, odnosno usluge za koje je registrovan i koje navodi kao razlog za prigovor. 

Nosilac ranijeg žiga koji je bio registrovan najmanje pet godina prije dana 

objavljivanja prijave, u slučajevima opravdanih razloga za nekorišćenje žiga, dužan 

je da pruži dokaze o opravdanim razlozima za njegovo nekorišćenje, pod uslovom 

da je raniji žig na dan objavljivanja prijave bio registrovan. 

Ako nosilac ranijeg žiga ne dokaže korišćenje žiga iz stava 2 ovoga člana ili ne 

opravda razloge nekorišćenja žiga iz stava 3 ovog člana, nadležni organ rješenjem 

odbija prigovor. 

Ako je raniji žig korišćen samo za dio roba, odnosno usluga za koje je 

registrovan, u postupku razmatranja prigovora, smatraće se da je registrovan samo 

za taj dio roba, odnosno usluga. 

Ako nadležni organ u postupku razmatranja prigovora utvrdi da je prigovor 

neosnovan, prigovor se rješenjem odbija. 

Ako nadležni organ u postupku razmatranja prigovora utvrdi da je prigovor 

osnovan, registracija žiga iz objavljene prijave odbija se rješenjem u cjelini ili 

djelimično za odreĎene vrste roba ili usluga. 

Rješenje iz st. 4, 6 i 7 ovog člana nadležni organ dostavlja podnosiocu prijave i 

podnosiocu prigovora. 

Na rješenje iz stava 7 ovog člana može se izjaviti žalba Ministarstvu. 
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Ako se podnosilac prijave ne izjasni na prigovor u propisanom roku, zatražena 

registracija žiga odbija se u granicama zahtjeva navedenih u prigovoru. 

 

Nastavak postupka 

Član 34 

 

Podnosilac prijave ili drugo lice koje je propustilo da u roku izvrši neku radnju u 

postupku pred nadležnim organom može podnijeti zahtjev za nastavak postupka. 

Zahtjev za nastavak postupka može se podnijeti u roku od 60 dana od isteka 

roka u kojem je propuštena radnja morala biti izvršena. 

Nadležni organ će dozvoliti nastavak postupka, ako još nije došlo do gubitka 

prava i pod uslovom da podnosilac zahtjeva za nastavak postupka plati 

administrativnu taksu i izvrši propuštenu radnju u roku iz stava 2 ovog člana. 

Nastavak postupka ne može se zahtijevati zbog propuštanja rokova za 

podnošenje zahtjeva iz stava 2 ovog člana, zahtjeva za priznanje prava prvenstva 

iz čl. 23 i 24 ovog zakona, za podnošenje prigovora iz člana 31 ovog zakona, 

zahtjeva za povraćaj u preĎašnje stanje iz člana 38 ovog zakona i zahtjeva za 

obnovu žiga iz člana 42 ovog zakona. 

Ako nadležni organ prihvati zahtjev za nastavak postupka iz stava 1 ovog člana, 

smatraće se da posljedice propuštanja roka nijesu nastupile i poništiće odluke koje 

je donio u vezi sa propuštanjem. 

 

Upis promjena u Registar 

Član 37 

 

Na zahtjev nosioca žiga u Registar se upisuju promjene do kojih je došlo nakon 

registracije žiga, koje se odnose na promjenu imena i adrese nosioca prava, 

promjenu spiska roba, odnosno usluga i prenos prava. 

Promjenama iz stava 1 ovog člana ne može se mijenjati izgled registrovanog 

žiga ni dopunjavati spisak roba, odnosno usluga. 

Promjene upisane u Registar objavljuju se u Službenom glasilu. 

Sadržaj zahtjeva za upis promjena u Registar iz stava 1 ovog člana i 

dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev utvrĎuje Ministarstvo. 

 

 

Tuţba za utvrĎivanje ţiga ništavim 

Član 51 

 

Svako pravno ili fizičko lice može nadležnom sudu podnijeti tužbu za utvrĎivanje 

registracije žiga ništavim u cjelini ili djelimično. 

Tužba iz stava 1 ovog člana može se podnijeti u slučaju kada je izvršena 

registracija žiga suprotno odredbama člana 6 ovog zakona. 

Sud je dužan da pravosnažnu presudu kojom je žig utvrdio ništavim, u cjelini ili 

djelimično, dostavi nadležnom organu. 
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Tuţba za brisanje ţiga 

Član 52 

 

Svako pravno ili fizičko lice može tužbom pred nadležnim sudom zahtijevati 

brisanje žiga iz Registra i zabranu korišćenja znaka u sljedećim slučajevima: 

1) ako je nosilac žiga prijavio žig u zloj namjeri; 

2) ako je žig registrovan suprotno odredbama čl. 7 i 8 ovog zakona; 

3) ako je zbog radnji ili dopuštanja nosioca žiga taj žig postao uobičajeni pojam u 

trgovini roba, odnosno usluga za koji je registrovan ; 

4) ako nosilac žiga ili drugo lice uz njegovu saglasnost koristi žig za robe, 

odnosno usluge, na način da javnost dovodi u zabludu, naročito u pogledu vrste, 

kvaliteta i geografskog porijekla robe, odnosno usluga. 

Svako pravno ili fizičko lice može, pored razloga iz stava 1 ovog člana, podnijeti 

tužbu za brisanje kolektivnog žiga iz Registra i zabranu korišćenja znaka i u 

sljedećim slučajevima: 

1) ako je nosilac kolektivnog žiga prestao da postoji; 

2) ako je promijenjen opšti akt o korišćenju kolektivnog žiga i ako su izmjene 

suprotne članu 48 ovog zakona; 

3) ako je izgled kolektivnog žiga promijenjen tako da postoje razlozi za njegovo 

poništenje u skladu sa članom 6 ovog zakona. 

Tužba za brisanje žiga iz Registra ne može se podnijeti po isteku roka od pet 

godina od datuma upisa registracije, osim ako je žig bio prijavljen u lošoj namjeri. 

Nadležni organ će žig brisati iz Registra nakon prijema pravosnažne odluke o 

brisanju žiga. 

Tuţba za osporavanje prava na ţig 

Član 53 

 

Pravno ili fizičko lice koje u prometu koristi znak za obilježavanje robe, odnosno 

usluga, a za koji je drugo lice podnijelo prijavu ili ga registrovalo kao žig na svoje 

ime za obilježavanje iste ili slične robe, odnosno usluga, može tužbom tražiti da ga 

sud oglasi za nosioca žiga, ako dokaže da je taj znak bio poznat u prometu za 

obilježavanje njegove robe,odnosno usluga prije nego što je tuženi registrovao žig. 

Ako tuženi dokaže da je prije registracije žiga iz stava 1 ovog člana u prometu 

koristio znak koji je predmet žiga, u istom ili dužem periodu od perioda u kojem je 

svoj znak koristio tužilac, sud će odbiti tužbeni zahtjev iz stava 1 ovog člana. 

Tužba iz stava 1 ovog člana ne može se podnijeti po isteku roka od pet godina 

od datuma registracije žiga. 

Nadležni organ upisaće tužioca u Registar, na njegov zahtjev, kao nosioca žiga 

nakon prijema pravosnažne sudske odluke. 
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Tuţba zbog nekorišćenja ţiga 

Član 54 

 

Zainteresovano lice može podnijeti tužbu nadležnom sudu za prestanak važenja 

žiga u cjelini ili samo za neke robe, odnosno usluge, ako nosilac žiga ili lice koje je 

on ovlastio, bez opravdanog razloga, nije stvarno koristilo na domaćem tržištu žig 

za obilježavanje robe, odnosno usluga na koje se taj žig odnosi, u neprekidnom 

vremenskom periodu od pet godina računajući od datuma registracije, odnosno od 

datuma kad je žig poslednji put korišćen. 

U postupku po zahtjevu iz stava 1 ovog člana nosilac žiga ili lice koje je on 

ovlastio dokazuje korišćenje žiga, odnosno opravdane razloge za nekorišćenje 

žiga. 

Nadležni sud će odbiti tužbeni zahtjev za prestanak žiga zbog nekorišćenja, ako 

je korišćenje žiga započelo ili je nastavljeno poslije isteka neprekidnog vremenskog 

perioda od pet godina u kome žig nije korišćen, a prije podnošenje tužbe za 

prestanak žiga zbog nekorišćenja, osim ako je zbog započinjanja ili nastavljanja 

korišćenja žiga došlo nakon što je nosilac prava saznao da će biti podnijeta tužba 

za prestanak njegovog žiga i ako je korišćenje započeto ili nastavljeno u periodu od 

tri mjeseca prije podnošenja tužbe za prestanak žiga. 

 

 

 

Tuţba u slučaju povrede ţiga 

Član 55 

 

Povredom žiga smatra se svako neovlašćeno korišćenje zaštićenog znaka od 

strane bilo kog učesnika u prometu, u smislu čl. 10 i 11 ovog zakona. 

Nosilac žiga može tužbom da zahtijeva kod nadležnog suda utvrĎenje povrede 

žiga. 

U tužbi iz stava 2 ovog člana tužilac ima pravo da zahtijeva: 

1) prestanak povrede žiga; 

2) uništenje ili preinačenje predmeta kojima je izvršena povreda žiga; 

3) uništenje ili preinačenje alata i opreme uz pomoć kojih su proizvedeni 

predmeti kojima je izvršena povreda žiga; 

4) naknadu imovinske štete i opravdanih troškova postupka; 

5) objavljivanje presude o trošku tuženog; 

6) davanje podataka o drugim licima koja su učestvovala u povredi žiga. 

Lice koje povrijedi žig odgovara za štetu po propisima o naknadi štete. 

Prilikom odlučivanja o tužbenim zahtjevima iz stava 3 tač. 2 i 3 ovog člana 

nadležni sud će uzeti u obzir sve okolnosti slučaja, a naročito srazmjernost izmeĎu 

težine povrede i prouzrokovane štete. 

Postupak po tužbi iz stava 2 ovog člana je hitan. 
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Tužba zbog povrede žiga može se podnijeti u roku od tri godine od dana kada je 

tužilac saznao za povredu i učinioca, a najkasnije u roku od pet godina od dana 

kad je povreda prvi put učinjena. 

 

Privremene mjere 

Član 56 

 

Na zahtjev lica koje učini vjerovatnim da je njegov žig ili pravo iz prijave žiga 

povrijeĎeno ili da će biti povrijeĎeno, sud može da odredi privremenu mjeru 

oduzimanja ili isključenja iz prometa predmeta kojima se vrši povreda, sredstava za 

proizvodnju tih predmeta, odnosno mjeru zabrane nastavljanja započetih radnji 

kojima bi se mogla izvršiti povreda. 

Privremene mjere iz stava 1 ovog člana i obezbjeĎenje dokaza iz člana 57 ovog 

zakona mogu se tražiti i prije podnošenja tužbe zbog povrede žiga, odnosno 

povrede prava iz prijave, pod uslovom da se tužba podnese u roku od 15 dana od 

dana izvršenja zahtjeva za odreĎivanje privremene mjere, odnosno zahtjeva za 

obezbjeĎenje dokaza. 

Žalba protiv rješenja kojim je sud odredio privremenu mjeru iz stava 1 ovog člana 

ne odlaže izvršenje rješenja. 

 

 

 

ObezbjeĎenje dokaza 

Član 57 

 

Na zahtjev lica koje učini vjerovatnim da je njegov žig ili pravo iz prijave žiga 

povrijeĎeno, kao i da postoji opravdana sumnja da će dokazi o tome biti uništeni ili 

da će ih kasnije biti nemoguće pribaviti, sud može pristupiti obezbjeĎenju dokaza 

bez prethodnog obavještavanja ili saslušanja lica od koga se dokazi prikupljaju. 

ObezbjeĎenjem dokaza, u smislu stava 1 ovog člana, smatra se pregled 

prostorija, vozila, knjiga, dokumenata, kao i zaplijena predmeta, ispitivanje 

svjedoka i vještaka. 

Licu od koga se dokazi prikupljaju sudsko rješenje o odreĎivanju privremene 

mjere obezbjeĎenja dokaza biće uručeno u trenutku prikupljanja dokaza, a 

odsutnom licu čim to postane moguće. 

 

 

ObezbjeĎenje u slučaju neosnovanosti zahtjeva 

Član 58 

 

Na zahtjev lica protiv koga je pokrenut postupak zbog povrede žiga ili postupak 

za izricanje privremene mjere, sud može da odredi odgovarajući novčani iznos kao 

sredstvo obezbjeĎenja u slučaju neosnovanosti zahtjeva, na teret podnosioca 

zahtjeva. 
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Obaveza pruţanja informacije 

Član 59 

 

U slučaju da ne postoje razlozi za uskraćivanje svjedočenja prema odredbama 

zakona kojim je ureĎen parnični postupak, sud može narediti tuženom, odnosno 

svjedoku da pruži informacije o drugim licima koja su učestvovala u povredi žiga i u 

tokovima distribucije. 

Lice iz stava 1 ovog člana koje ne izvrši obavezu pružanja informacije odgovara 

za štetu koja iz toga proizaĎe. 

 
 



 



 



IZJAVA O USKLAĐENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM 
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE 

 

Identifikacioni broj Izjave ME/IU/PZ/13/09 

1. Naziv nacrta/predloga propisa 

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o žigu 

- na  engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Trademarks 

2. Podaci o obrađivaču propisa 

a) Organ državne uprave koji priprema propis 

Organ državne uprave Ministarstvo ekonomije 

- Sektor/odsjek Direktorat za unutrašnje tržište i konkurenciju 

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

 Direktor direktorata – Zoran Perišid 
br.tel. 020 247-132  zoran.perisic@mek.gov.me  

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

Samostalni savjetnik I -Miodrag Novakovid 
br.tel. 020 246-481 miodrag.novakovic@mek.gov.me   

b) Pravno lice s javnim ovlašdenjem za pripremu i sprovođenje propisa 

- Naziv pravnog lica / 

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

/ 

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

/ 

3. Organi državne uprave koji primjenjuju/sprovode propis 

- Organ državne uprave Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropske unije i njenih država članica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP) 

a) Odredbe SSPa s kojima se usklađuje propis 

SSP, Glava VI, Usklađivanje zakonodavstva, sprovođenje zakona i pravila o konkurenciji, flan 75  

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa 

  ispunjava u potpunosti 

  djelimifno ispunjava 

  ne ispunjava 

c) Razlozi za djelimifno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi 
SSPa 

/ 

5. Veza nacrta/predloga propisa s Nacionalnim programom za integraciju (NPI) odnosno Nacionalnim 
programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (NPA) 

- NPI/NPA za period       / 

- Poglavlje, potpoglavlje                                                           / 

- Rok za donošenje propisa                                                         / 

- Napomena                                                         / 

6. Usklađenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije 

 a) Usklađenost nacrta propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unije: 

UFEU, Naslov VII, Zajednifki propisi o konkurenciji, poreskom sistemu i približavanju zakonodavstava, 
Poglavlje 3, Usklađivanje pravnih propisa, flan 118 / TFEU, Title VII, Common Rules on Competition, 
Taxation and Approximation of Laws, Chapter 3, Approximation of Laws, Article 118  

Potpuno usklađeno / fully harmonized 

b) Usklađenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije  

32004L0048 
Direktiva 2004/48/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 29.aprila 2004. o sprovođenju prava 
intelektualne svojine / Directive 2004/48/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 

mailto:zoran.perisic@mek.gov.me
mailto:miodrag.novakovic@mek.gov.me


2004 on the enforcement of intelectual property rights, OJ L 157, 30.04.2004 
Potpuno usklađeno/ Fully harmonized 
32008L0095 
Direktiva 2008/95/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 22.oktobra 2008. o usklađivanju zakonodavstava 
država flanica o žigovima / Directive 2008/95/EC of the European Parliament and of the Council of 22 
October 2008 to approximate the laws of the Member States relating to trade marks OJ L 299, 8.11.2008 
Potpuno usklađeno/ Fully harmonized  

c) Usklađenost s ostalim izvorima prava Evropske unije  

Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena 
njegove usklađenosti. 

6.1. Razlozi za djelimičnu usklađenost ili neusklađenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom 
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti 

/ 

7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti usklađenost 
konstatovati tu činjenicu 

/ 

8.  Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore međunarodnog prava korišdene pri izradi 
nacrta/predloga propisa 

Pariška konvencija za zaštitu industrijske svojine Paris Convention for the Protection of  
 Industrial Property  

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori međunarodnog 
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu) 

Direktive 32004L0048 i 32008L0095 prevedene su na hrvatski jezik. 

10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tačke 1 Izjave o usklađenosti preveden na engleski jezik 
(prevod dostaviti u prilogu) 

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o žigu nije preveden na engleski jezik. 

11.Učešde konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti 

U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o žigu ufestvovala je profesor dr Ana Rafki 
Marinkovid, angažovana po projektu IPA EU 2009. 

Potpis / ovlašdeno lice obrađivafa propisa           Potpis / ministar vanjskih poslova i evropskih 
integracija 

 
 
Datum:  

 
 
Datum:  

 
 
Prilog obrasca: 

1. Prevodi propisa Evropske unije 
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)
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Član 1 
Predmet 

Ova direktiva odnosi se na mjere, postupke i 
protivsredstva koji su potrebni da bi se 
osiguralo sprovođenje zaštite prava 
intelektualne svojine. U smislu ove direktive, 
pojam „prava intelektualne svojine“ ukljufuje 
prava industrijske svojine. 

 
 
 
           Nema odgovarajude odredbe 
 
 
 

Potpuno usklađeno 

 
Navedena odredba 
direktive regulisana je 
flanom 1 Zakona o žigu, 
kao i flanom 1 Zakona o 
pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 
 

 

 

Član 2 
Podrufje primjene 

         Nema odgovarajude odredbe        Neprenosivo   



 
1. Ne dovodedi u pitanje sredstva koja su 
predviđena ili mogu biti predviđena 
zakonodavstvom Zajednice ili nacionalnim 
zakonodavstvom, ukoliko su ta sredstva 
povoljnija za nosioce prava, mjere, postupci i 
protivsredstva utvrđeni ovom direktivom 
primjenjuju se, u skladu sa flanom 3., na sve 
povrede prava intelektualne svojine kako je 
predviđeno pravom Zajednice i/ili 
nacionalnim pravom države flanice u pitanju.  
2. Ova direktiva ne dovodi u pitanje posebne 
odredbe o sprovođenju zaštite prava i o 
izuzecima sadržanim u zakonodavstvu 
Zajednice koji se tifu autorskog prava i prava 
koja se odnose na autorska prava, a posebno 
na ona utvrđena Direktivom 91/250/EEZ i 
posebno njenim flanom 7. ili Direktivom 
2001/29/EZ i posebno njenim flanovima 2. do 
6. i flanom 8.  
3. Ova direktiva ne utife na:  
(a) odredbe Zajednice koje uređuju 
materijalnopravni zakon o intelektualnoj 
svojini, Direktivu 95/46/EZ, Direktivu 
1999/93/EZ ili Direktivu 2000/31/EZ 
uopšteno, i posebno na flanove 12. do 15. 
Direktive 2000/31/EZ;  
(b) međunarodne obaveze država flanica, a 
posebno Sporazum o TRIPS-u, ukljufujudi one 
koji se odnose na kaznene postupke i kazne;  
(c) sve nacionalne odredbe u državama 
flanicama koje se odnose na kaznene 
postupke ili kazne u odnosu na povredu prava 
intelektualne svojine.  



Član 3 
Opšta obaveza 

 
1. Države flanice utvrđuju mjere, postupke i 
protivsredstva potrebna da bi se osiguralo 
sprovođenje zaštite prava intelektualne 
svojine obuhvadena ovom direktivom. Te 
mjere, postupci i protivsredstva su pošteni i 
pravifni, nijesu bespotrebno zamršeni ili 
skupi niti ne namedu nerazumne vremenske 
rokove ili neopravdana odlaganja.  
2. Te mjere, postupci i protivsredstva takođe 
su efikasna, srazmjerna i odvradajuda s 
namjerom zastrašivanja potencijalnih 
pofinitelja povrede, a primjenjuju se na nafin 
da se izbjegne stvaranje prepreka zakonitoj 
trgovini i da se osigura zaštita protiv njihove 
zloupotrebe.  

„Xa. NADZOR 
 

Član 62a 
 
Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa 
koji su donijeti na osnovu ovog zakona vrši 
Ministarstvo. 
 
Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog 
zakona vrši organ uprave nadležan za poslove 
inspekcijskog nadzora. 

 
Postupak inspekcijskog nadzora 

Član 62b 
 
Na pitanja inspekcijskog nadzora koja ovim 
zakonom nijesu posebno uređena primjenjuju se 
odredbe zakona kojim je uređen inspekcijski 
nadzor.  
 
Postupak inspekcijskog nadzora pokrede se po 
službenoj dužnosti ili na pisani zahtjev nosioca 
žiga (u daljem tekstu: zahtjev) ili lica koje ima 
njegovo ovlašdenje za podnošenje zahtjeva na 
osnovu opštih pravila o zastupanju. 
 
Zahtjev iz stava 2 ovog flana može biti 
pojedinafan, kada se odnosi na određenu vrstu i 
kolifinu robe, ili opšti, kada se odnosi na sve 
kolifine određene robe za određeni vremenski 
period.  
 
Zahtjev iz stava 2 ovog flana mora narofito da 
sadrži podatke na osnovu kojih se može 

 
 
 
 
 
Potpuno usklađeno 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Navedena odredba 
direktive  sadržana je i u  
flanu 1 Zakona o pravnoj 
zaštiti industrijskog 
dizajna, kao i u 
flanovima 1,2, 4-13, flan 
22 i 23 , 26 tafka 8 
Zakona o primjeni 
propisa kojima se 
uređuje zaštita prava 
intelektualne svojine 
 
 
 
 

 
 
 
 



identifikovati roba kojom se vrši povreda žiga, 
kao i dokaz da je podnosilac zahtjeva nosilac 
žiga, a ako se radi o opštem zahtjevu i vremenski 
period na koji se zahtjev odnosi.  
 

Obezbjeđenje, troškovi postupka i naknada 
štete 

Član 62c 
 
Kada u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni 
da je izvršena povreda žiga, nadležni inspektor je 
dužan da preduzme upravne mjere i radnje koje 
su uređene zakonom kojim se uređuje 
inspekcijski nadzor.  
 
Ako ocijeni da je s obzirom na okolnosti slufaja 
to opravdano, nadležni inspektor može, u 
postupku pokrenutom po zahtjevu, određivanje 
mjera iz stava 1 ovog flana usloviti davanjem 
odgovarajudeg obezbjeđenja podnosioca 
zahtjeva u svrhu naknade troškova fuvanja 
privremeno oduzete robe ili štete koja nastane 
zbog propusta podnosioca zahtjeva ili 
neosnovanog oduzimanja predmeta.  
 
Troškovi postupka pokrenutog po zahtjevu 
nosioca prava koji se povoljno okonfao po 
subjekat nadzora padaju na teret podnosioca 
zahtjeva.  
 
Nadležni inspektor nije odgovoran za naknadu 
štete koja nastane zbog neosnovanog 
privremenog oduzimanja robe po zahtjevu 
nosioca prava.  



 
Ukoliko se u postupku utvrdi da je roba po 
zahtjevu nosioca prava oduzeta neosnovano, 
podnosilac zahtjeva dužan je da vlasniku robe, 
odnosno licu od kojeg je roba oduzeta 
nadoknadi štetu nastalu zbog privremenog 
oduzimanja robe.  
 
 
 

Član 4. 
Osobe ovlašdene za podnošenje zahtjeva za 

primjenu mjera, postupaka i protiv sredstava 
 
Kao osobe koje su ovlašdene zatražiti 
primjenu mjera, postupaka i protivredstava 
navedenih u ovom Poglavlju države flanice 
priznaju:  
(a) nosioce prava intelektualne svojine, u 
skladu s odredbama odgovarajudeg zakona,  
(b) sve druge osobe koje su ovlašdene koristiti 
ta prava, a posebno sticaoce licence, u onoj 
mjeri u kojoj to dopušta i koliko je to u skladu 
s odredbama odgovarajudeg zakona.  
(c) tijela za kolektivno ostvarivanje prava 
intelektualnog vlasništva kojima se redovno 
priznaje pravo zastupanja nosioca prava 
intelektualnog vlasništva, u onoj mjeri u kojoj 
to dopušta i u skladu s odredbama 
primjenjivog prava,  
(d) profesionalne organizacije za zaštitu prava 
kojima se redovito priznaje pravo zastupanja 
nositelja prava intelektualnog vlasništva, u 
onoj mjeri u kojoj to dopušta i u skladu s 

Član 30 
 

Poslije flana 59 dodaju se fetiri nova flana koja 

glase: 

 
Lica ovlašdena za podnošenje zahtjeva za 

zaštitu prava 

Član 59b 

 

Pored nosioca žiga, odnosno lica koje ovlasti u 

skladu s opštim propisima o zastupanju, zaštitu 

žiga od povrede u skladu sa odredbama fl. 55 do 

59 ovog zakona mogu zahtijevati i sticalac 

iskljufive licence u mjeri u kojoj je stekao pravo 

iskorišdavanja žiga, kao i profesionalna 

organizacija za zaštitu prava koja ima pravo da 

zastupa nosioca prava intelektualne svojine u 

skladu sa zakonom. 

 

Potpuno usklađeno 
 
 
 

Navedena odredba 
direktive  sadržana je i u  

flanu 50b Zakona o 
pravnoj zaštiti 

industrijskog dizajna 
 

Tafka c direktive 
regulisana je flanom 73 

stav 2  Zakona o 
autorskom i srodnim 

pravima. 

 



odredbama odgovarajudeg zakona. 

Član 5 
Pretpostavka o autorstvu ili vlasništvu 

 
U svrhu primjene mjera, postupaka i 
protivsredstava predviđenih ovom 
Direktivom,  
  (a) da bi se autor književnog ili umjetniekog 
djela u nedostatku oprefnih dokaza takvim 
smatrao i da bi shodno tome bio ovlašden 
pokrenuti postupak zbog povrede, dovoljno 
je da se njegovo ime navede na djelu na 
uobifajeni nafin;  
(b) odredba pod (a) primjenjuje se mutatis 
mutandis na nosioce prava koja se odnose na 
autorsko pravo s obzirom na njihove 
zaštidene radove.  

Nema odgovarajude odredbe 
 

Nije relevantno 
 

Navedena odredba  
direktive  nije predmet  
regulisanja ovog propisa 
ved je regulisana  flanom 
10 i  182 Zakona o 
autorskom i srodnim 
pravima. 

 

Član 6 
Dokazi 

 
1. Države flanice osiguravaju da na zahtjev 
strane koje je predofila razumno dostupne 
dokaze dovoljne da podupru njene tvrdnje i 
koja je, potkrijepljujudi te tvrdnje, navela 
dokaze koje nadzire suprostavljena strana, 
nadležne sudske vlasti mogu narediti da 
suprostavljena strana predofi takve dokaze, 
pod uslovom da se zaštite povjerljivi podaci. 
U smislu ovog stava, države flanice mogu 
odrediti da nadležne sudske vlasti kao 
osnovani dokaz mogu razmatrati razuman 
uzorak znatnog broja primjeraka djela ili bilo 

Član 28 
 

Član 58 mijenja se i glasi: 

 

„Pribavljanje dokaza u parničnom postupku 
Član 58 

 
Kada se jedna stranka u parnifnom postupku za 
zaštitu žiga od povrede u skladu sa odredbama 
fl. 55 do 59b ovog zakona poziva na određeni 
dokaz i tvrdi da se on nalazi kod druge stranke ili 
pod njenom kontrolom, sud de tu stranku 
pozvati da podnese odnosni dokaz, u 
određenom roku. 
 

 
 
 
 
 
 
Potpuno usklađeno 
 
 
 
 
 
 
 
 

Navedena odredba 
direktive sadržana je i u  
flanu 49 Zakona o 
pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 

 



kojeg drugog zaštidenog predmeta.  
2. Pod istim uslovima, u slufaju povrede 
pofinjene u komercijalne svrhe, države 
flanice preduzimaju one mjere koje su 
potrebne da se nadležnim sudskim vlastima 
omogudi da nalože, po potrebi i na zahtjev 
neke strane, saopštavanje bankarskih, 
finansijskih ili poslovnih dokumenata koje 
nadzire suprostavljena strana, pod uslovom 
da se zaštite povjerljivi podaci. 

Kada nosilac žiga kao tužilac u tužbi za zaštitu 
žiga od povrede u skladu sa odredbama fl. 55 do 
59b ovog zakona, ufini vjerovatnim da je došlo 
do povrede žiga prilikom obavljanja privredne 
djelatnosti u cilju pribavljanja privredne ili 
ekonomske koristi, sud de na njegov zahtjev 
pozvati tuženog da u određenom roku dostavi 
bankarske, finansijske ili slifne poslovne 
dokumente, isprave i druge dokaze koji se nalaze 
kod njega ili su pod njegovom kontrolom. 
 
Kad stranka koja je pozvana da podnese dokaze 
iz st. 1 i 2 ovog flana negira da se dokazi nalaze 
kod nje ili pod njenom kontrolom, sud može radi 
utvrđivanja te finjenice da izvodi dokaze. 
 
U pogledu prava stranke da uskrati podnošenje 
dokaza shodno se primjenjuju odredbe o 
uskradivanju svjedofenja zakona kojim se 
uređuje parnifni postupak. 
 
Sud de, s obzirom na sve okolnosti, po svom 
slobodnom uvjerenju cijeniti od kakvog je 
znafaja to što stranka kod koje se dokaz nalazi ili 
pod fijom se kontrolom dokaz nalazi nede da 
postupi po rješenju suda kojim joj je naloženo da 
podnese dokaz ili suprotno uvjerenju suda 
porife da se dokaz nalazi kod nje ili pod njenom 
kontrolom." 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Član 7 
Mjere za ofuvanje dokaza 

 
1. Države flanice osiguravaju da fak i prije 
pofetka postupka o utemeljenosti slufaja, na 

Član 27 
 

Član 57 mijenja se i glasi: 
 

„Privremene mjere za obezbjeđenje dokaza 

 
 
Potpuno usklađeno 
 
 

   
 
 
Navedena odredba  
direktive sadržana je i u  

 



zahtjev strane koja je predofila razumno 
dostupne dokaze kako bi poduprla svoje 
tvrdnje da je njeno pravo intelektualne 
svojine povrijeđeno ili de biti povrijeđeno, 
nadležne sudske vlasti mogu narediti brze i 
ufinkovite privremene mjere radi ofuvanja 
odgovarajudih dokaza u vezi s navodnom 
povredom, pod uslovom da se zaštite 
povjerljivi podaci. Takve mjere mogu 
ukljufivati detaljni opis, sa ili bez uzimanja 
uzoraka, ili fizifku zaplijenu robe kojom se 
vrši povreda i u odgovarajudim slufajevima, 
materijala i naprava korišdenih u proizvodnji 
i/ili distribuciji te robe i dokumenata koji se 
na nju odnose. Te se mjere preduzimaju, ako 
je potrebno i bez prethodnog saslušanja 
druge strane, posebno u slufajevima kada bi 
svako odlaganje moglo uzrokovati 
nepopravljivu štetu nosioca prava ili kada 
postoji vidljiva opasnost od uništenja dokaza.  
Ako se mjere za ofuvanje dokaza usvoje bez 
prethodnog saslušanja druge strane, 
pogođene strane se obavještavaju najkasnije i 
bez odlaganja nakon izvršenja mjera. 
Ispitivanje koje ukljufuje i pravo na saslušanje 
održava se na zahtjev pogođenih strana i u 
razumnom roku nakon obavještavanja o 
mjerama kako bi se odlufilo hode li mjere biti 
izmijenjene, opozvane ili potvrđene.  
2. Države flanice osiguravaju da mjere za 
ofuvanje dokaza mogu podlijegati polaganju 
kaucije ili jednakog jamstva od strane 
podnosioca zahtjeva kako bi se osigurala 
naknada za bilo koju štetu nanesenu tuženiku 

Član 57 
 

Na zahtjev nosioca žiga koji ufini vjerovatnim da 
je došlo do povrede žiga ili da prijeti neposredna 
opasnost od povrede žiga, sud može da odredi 
privremenu mjeru radi obezbjeđenja dokaza, a 
narofito da naloži: 
 

1) protivniku obezbjeđenja da izradi 
detaljan opis predmeta za koje nosilac žiga 
ufini vjerovatnim da se njima vrši povreda 
žiga, sa ili bez uzimanja primjeraka tih 
predmeta; 
2) oduzimanje predmeta za koje nosilac 
žiga ufini vjerovatnim da se njima vrši 
povreda žiga; 
3) oduzimanje proizvoda, alata, opreme i 
drugih predmeta koji su korišdeni za 
proizvodnju i distribuciju predmeta za koje 
nosilac žiga ufini vjerovatnim da se njima 
vrši povreda žiga, kao i poslovne 
dokumentacije koja se na to odnosi. 

 
Privremene mjere iz stava 1 ovog flana sud 
može da odredi i bez obavještavanja protivnika 
obezbjeđenja ako nosilac žiga ufini vjerovatnim 
da u slufaju obavještavanja protivnika 
obezbjeđenja privremena mjera nede biti 
djelotvorna ili da prijeti opasnost od nastanka 
nenadoknadive štete.  
 
U slufajevima iz stava 2 ovog flana sud de 
rješenje o privremenoj mjeri dostaviti protivniku 
obezbjeđenja odmah po njenom izvršenju. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

fl. 48 i 50c stav 2 Zakona 
o pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stavovi  2 i 3 navedene 
odredbe  direktive 
regulisani su i  flanovima  
282 i   284 stav 1 Zakona 
o izvršenju i 
obezbjeđenju 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



kako je utvrđeno stavom  4.  
3. Države flanice osiguravaju da se mjere za 
ofuvanje dokaza na zahtjev tuženika mogu 
opozvati ili na drugi nafin prestati vrijediti, ne 
dovodedi u pitanje odštetu koja se može 
tražiti, ako podnosilac tužbe u razumnom 
roku pred nadležnim tijelom ne pokrene 
postupak koji vodi do odluke o utemeljenosti 
slufaja, s tim da to razdoblje određuje sudsko 
tijelo koje određuje mjere u slufaju da to 
dozvoljava pravo države flanice ili u 
nedostatku takve odluke, u razdoblju ne 
dužem od 20 radnih dana ili 31 kalendarskog 
dana, koje god duže traje.  
 
 

 
Ako tužba nije podnesena, rok za podnošenje 

tužbe u cilju opravdanja privremene mjere ne 

može biti duži od 20 radnih, odnosno 31 

kalendarski dan, od dana dostavljanja rješenja o 

određivanju privremene mjere nosiocu žiga, pri 

femu je rok za podnošenje tužbe rok koji kasnije 

istife. 

 
Odredbe st. 1 do 4 ovog flana ne iskljufuju 
mogudnost određivanja privremenih mjera u 
skladu sa odredbama ovog zakona i zakona 
kojim se uređuje izvršni postupak, kao i mjera za 
obezbjeđenje dokaza u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje parnifni postupak.“ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

4. Ako se mjere za ofuvanje dokaza opozovu 
ili ako prestanu vrijediti zbog bilo koje radnje 
ili propusta podnosioca tužbe, ili ako se 
kasnije ustanovi da povreda ili prijetnja 
povrede prava intelektualne svojine nije 
postojala, sudske vlasti imaju ovlašdenje da, 
na zahtjev tuženika, podnosiocu tužbe narede 
da tuženiku osigura primjerenu naknadu za 
svu štetu koju su te mjere uzrokovale. 
5. Države flanice mogu preduzimati mjere za 
zaštitu identiteta svjedoka. 

Član 30 
 

Poslije flana 59 dodaju se fetiri nova flana koja 
glase: 

Hitnost i primjena odredaba drugih zakona 
Član 59c 

(2) Na postupke zbog povrede prava iz fl. 55 do 
59 ovog zakona u svim pitanjima koja nijesu 
uređena ovim zakonom primjenjuju se odredbe 
zakona kojim se uređuju parnifni odnosno 
izvršni postupak. 

Potpuno usklađeno  
  

Navedena odredba 
direktive regulisana je i 
flanom 286 Zakona o 
izvršenju i obezbjeđenju. 
 
  

 

Član 8 
Pravo na dobijanje informacija 

 
1. Države elanice garantuju da u kontekstu 
postupaka u vezi s povredom prava 
intelektualne svojine i kao odgovor na 
opravdan i srazmjeran zahtjev tužitelja, 

Član 29 
 

Član 59 mijenja se i glasi: 
 

„Obaveza pružanja informacija 
Član 59 

 

 
 
Potpuno usklađeno 
 
 
 
 

Navedena odredba 
direktive sadržana je i u  
flanu 50 Zakona o 
pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 

 



nadležne sudske vlasti mogu narediti da 
informaciju o porijeklu i mrežama distribucije 
robe ili usluga kojima se vrši  povreda prava 
intelektualne svojine mora pružiti pofinitelj 
povrede i/ili bilo koje drugo lice:  
(a) kod koje je nađena roba kojom je 
pofinjena povreda u komercijalne svrhe;  
(b) koja je koristila usluge kojima je pofinjena 
povreda u komercijalne svrhe;  
(c) za koju je utvrđeno da je u komercijalne 
svrhe pružala usluge korišdene tokom vršenja 
povrede; ili  
(d) koju je osoba spomenuta u tafkama (a), 
(b) ili (c) navela kao saufesnika u proizvodnji, 
izradi ili distribuciji robe ili pružanja usluga.  
2. Podaci navedeni u stavu 1. prema potrebi 
obuhvadaju:  
(a) imena i adrese proizvođafa, izrađivafa, 
distributera, dobavljafa i drugih prethodnih 
posjednika robe ili usluga kao i trgovaca na 
veliko i malo kojima su bile namijenjene;  
(b) podatke o proizvedenim, izrađenim, 
dostavljenim, primljenim ili narufenim 
kolifinama, kao i o cijeni po kojoj su ta roba ili 
usluge pladene.  
3. Stavovi 1. i 2. primjenjuju se ne dovodedi u 
pitanje ostale zakonske odredbe koje:  
(a) nosiocu prava pružaju prava na dobijanje 
potpunijih informacija;  
(b) uređuju korišdenje informacija u 
građanskim i kaznenim predmetima koje se 
saopštavaju na osnovu ovog flana;  
(c) uređuju odgovornost za zloupotrebu prava 
na dobijanje informacije; ili  

Nosilac žiga koji je pokrenuo parnifni postupak 
za zaštitu žiga od povrede može da zahtijeva 
dostavljanje podataka o porijeklu i distributivnim 
kanalima proizvoda kojima se vrši povreda žiga. 
 
Zahtjev iz stava 1 ovog flana može se podnijeti 
protiv: 
 

1) tuženog u parnifnom postupku iz stava 
1 ovog flana; 
2) lica koje u obavljanju svoje privredne 
djelatnosti posjeduje proizvode za koje 
nosilac prava ufini vjerovatnim da se njima 
vrši povreda žiga; 
3) lica koje u obavljanju svoje privredne 
djelatnosti pruža usluge za koje nosilac 
prava ufini vjerovatnim da se njima vrši 
povreda žiga; 
4) lica koje u obavljanju svoje privredne 
djelatnosti pruža usluge koje se koriste u 
radnjama za koje nosilac prava ufini 
vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga; 
5) lica koje je od lica iz taf. 1 do 4 ovog 
stava oznafeno kao lice koje ufestvuje u 
proizvodnji ili distribuciji proizvoda ili 
pružanju usluga za koje nosilac prava ufini 
vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga. 

 
Zahtjev iz stava 1 može se podnijeti kao zahtjev 
u parnici, tužba ili zahtjev za određivanje 
privremene mjere. 
 
Zahtjev iz stava 1 ovog flana sadrži narofito 
podatke o: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



(d) pružaju mogudnost odbijanja davanja 
informacija koje bi osobu navedenu u stavu 1. 
prisilile da prizna svoje vlastito ufestovanje ili 
ono svojih bližnjih rođaka u povredi prava 
intelektualne svojine; ili  
(e) uređuju zaštitu povjerljivosti izvora 
informacija ili obrade lifnih podataka.  
 

 
1) imenima odnosno nazivima i adresama 
proizvođafa i distributera, dobavljafa i 
drugih prethodnih držalaca robe, kao i 
prodavaca na veliko i prodavaca na malo 
kojima je ta roba namijenjena; 
2) kolifinama proizvedenih, izrađenih, 
isporufenih, primljenih ili narufenih 
proizvoda, kao i cijenama ostvarenim za te 
proizvode. 

 
Lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava 1 
ovog flana može da odbije dostavljanje tih 
podataka iz razloga iz kojih se prema odredbama 
zakona kojim se uređuje parnifni postupak može 
uskratiti svjedofenje.  
 
Ako lice prema kojem je postavljen zahtjev iz 
stava 1 ovog flana odbije dostavljanje podataka 
bez opravdanog razloga, odgovara za štetu u 
skladu s odredbama zakona kojim se uređuju 
obligacioni odnosi. 
 
Odredbe ovog flana ne iskljufuju primjenu fl. 57 
i 58 ovog zakona, propisa o nafinu korišdenja 
povjerljivih podataka u građanskim i kaznenim 
postupcima, propisa kojima se uređuje 
odgovornost za zloupotrebu prava na dobijanje 
podataka, kao i primjenu propisa kojima se 
uređuje obrada i zaštita lifnih podataka." 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Član 9 
Privremene mjere i mjere predostrožnosti 

 
1. Države flanice osiguravaju da sudske vlasti 

               Član 25 
 
Član 56 mijenja se i glasi: 
 

 
 
 
 

Navedena odredba 
direktive regulisana je i  
flanovima 282, 284 stav 
1 i 286 Zakona o 

 



na traženje podnosioca zahtjeva mogu:  
(a) protiv navodnog pofinitelja povrede izdati 
privremeni sudski nalog kako bi sprijefile sve 
prijetede povrede prava intelektualnog 
vlasništva ili privremeno zabranile, kada je 
potrebno i pod uslovom kaznenog pladanja 
ako je tako predviđeno nacionalnim pravom, 
dalje vršenje navodnih povreda tog prava, ili 
kako bi takvo vršenje dalje povrede uslovile 
polaganjem jamstva koje bi nosiocu prava 
trebalo osigurati naknadu štete; privremeni 
sudski nalog pod istim uslovima takođe može 
biti izdan posredniku fije usluge koristi treda 
strana kako bi pofinila povredu prava 
intelektualne svojine; nalozi protiv 
posrednika fije usluge koristi treda strana 
kako bi povrijedila autorsko ili srodno pravo 
obuhvadeni su Direktivom 2001/29/EZ;  
(b) narediti zaplijenu ili povrat robe za koju se 
sumnja da vrši povredu prava intelektualne 
svojine u svrhu sprijefavanja njenog ulaska ili 
kretanja trgovafkim kanalima.  
2. U slufaju povrede koja je pofinjena u 
komercijalne svrhe, država flanica osigurava 
da, ukoliko oštedena strana pruži dokaze o 
okolnostima koje bi mogle ugroziti naknadu 
štete, sudske vlasti mogu iz predostrožnosti 
narediti oduzimanje pokretne i nepokretne 
imovine navodnog pofinitelja povrede, 
ukljufujudi i blokiranje njegovih bankovnih 
rafuna i ostalih sredstava. U tu svrhu, 
nadležne vlasti mogu naložiti saopštavanje 
bankarskih, finansijskih ili poslovnih 
dokumenata ili primjereni pristup 

"Privremene mjere zbog povrede žiga 
Član 56 

 
Na zahtjev nosioca žiga koji ufini vjerovatnim da 
je došlo do povrede žiga ili da prijeti neposredna 
opasnost od povrede žiga, sud može da odredi 
privremenu mjeru koja je usmjerena na 
prestanak ili sprjefavanje povrede, a narofito da 
naloži: 
 

1) protivniku obezbjeđenja da prestane 
odnosno odustane od finjenja kojima se vrši 
povreda žiga, a taj nalog sud može izredi i 
protiv posrednika fije usluge koriste treda 
lica da bi izvršila povredu žiga; 
2) privremeno oduzimanje ili povlafenje iz 
prometa proizvoda kojima se vrši povreda 
žiga odnosno alata, opreme i drugih 
predmeta koji se uglavnom koriste za 
proizvodnju ili stvaranje proizvoda kojima se 
vrši povreda žiga. 

 
Na zahtjev nosioca žiga koji ufini vjerovatnim da 
je došlo do povrede žiga prilikom obavljanja 
privredne djelatnosti u cilju pribavljanja 
privredne ili ekonomske koristi, i da mu zbog 
takve povrede prijeti nenadoknadiva šteta, 
pored privremenih mjera iz stava 1 ovoga flana, 
sud može da naloži: 
 

1) oduzimanje pokretnih i nepokretnih 
stvari u svojini protivnika obezbjeđenja koje 
nijesu u neposrednoj vezi s povredom; 
2) zabranu raspolaganja sredstvima kod 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Potpuno usklađeno 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

izvršenju i obezbjeđenju, 
kao i flanovima 47 i 47a 
Zakona o pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 



odgovarajudim informacijama.  
3. Što se tife mjera navedenih u stavovima 1. 
i 2., sudske vlasti imaju ovlašdenja da od 
podnosioca tužbe zatraže predofenje 
razumno dostupnih dokaza kako bi se s 
dovoljnom sigurnošdu mogle uvjeriti da je 
podnosioc tužbe nosioc prava i da je pravo 
podnosioca tužbe povrijeđeno ili da mu takva 
povreda prijeti.  
4. Države flanice osiguravaju da se 
privremene mjere navedene u stavovima 1. i 
2. u odgovarajudim slufajevima mogu 
preduzeti bez saslušanja tuženika, posebno u 
slufajevima kada bi svako odlaganje nosioca 
prava uzrokovalo nepopravljivu štetu. U tom 
slufaju, strane se o tome obavještavaju bez 
odlaganja najkasnije nakon izvršenja mjera.  
Provjera, ukljufujudi i pravo na saslušanje, 
održava se na zahtjev tuženika kako bi se u 
razumnom roku nakon obavještavanja o 
mjerama odlufilo hode li te mjere biti 
izmijenjene, opozvane ili potvrđene.  
5. Države flanice osiguravaju opozivanje ili 
prestanak važenja privremenih mjera 
navedenih u stavovima 1. i 2. na zahtjev 
tuženika, ako tužitelj u razumnom roku ne 
pokrene postupak koji dovodi do odluke o 
utemeljenosti slufaja pred nadležnim 
sudskim tijelom, s tim da taj rok određuje 
sudsko tijelo koje naređuje mjere u slufaju da 
to dopušta zakon države flanice ili u slufaju 
nepostojanja takve odluke, u roku ne dužem 
od 20 radnih dana ili 31 kalendarskih dana, 
koji god je duži.  

finansijskih institucija i raspolaganja drugom 
imovinom protivnika obezbjeđenja. 

 
Radi određivanja i izvršenja privremenih mjera iz 
stava 2 ovoga flana, sud može da naloži 
protivniku obezbjeđenja ili drugom licu koje 
raspolaže bankarskim, finansijskim i drugim 
ekonomskim podacima da te podatke dostavi ili 
da obezbijedi pristup drugim potrebnim 
podacima i dokumentaciji.  
 
Sud je dužan da fuva tajnost podataka i 
dokumenata iz stava 3 ovog flana i zabrani svaku 
njihovu zloupotrebu.“ 
 
 

Član 26 
 
Poslije flana 56 dodaje se novi flan koji glasi: 
 

„Određivanje privremenih mjera bez 
obavještavanja 

Član 56a 
 
„Privremene mjere iz flana 56 stav 1 ovog 
zakona, sud može da odredi i bez obavještavanja 
protivnika obezbjeđenja ako nosilac žiga ufini 
vjerovatnim da u slufaju obavještavanja 
protivnika obezbjeđenja privremena mjera nede 
biti djelotvorna ili da prijeti opasnost od 
nastanka nenadoknadive štete.  
 
Privremene mjere iz flana 56 stav 2 ovog 
zakona, sud može da odredi i bez obavještavanja 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6. Nadležna sudska tijela mogu preduzeti 
privremene mjere navedene u stavovima 1. i 
2. zavisno o tome položi li tužitelj 
odgovarajudu kauciju ili jednako jemstvo koje 
treba osigurati naknadu za sve štete koje je 
tuženik pretrpio kao što je utvrđeno stavom 
7.  
7. Ako se privremene mjere opozovu ili 
isteknu zbog djela ili propusta tužitelja ili ako 
se naknadno utvrdi da nije bilo povrede ili 
prijetnje povrede prava intelektualne svojine, 
na zahtjev tuženika sudska su tijela ovlašdena 
narediti tužitelju da tuženiku osigura 
odgovarajudu naknadu zbog svih šteta koje su 
te mjere uzrokovale. 
 

protivnika obezbjeđenja ako nosilac žiga ufini 
vjerovatnim da privremena mjera nede biti 
djelotvorna ili da je s obzirom na narofito teške 
okolnosti povrede to potrebno.  
 
U slufajevima iz st. 1 i 2 ovog flana, sud de 
rješenje o privremenoj mjeri dostaviti protivniku 
obezbjeđenja odmah po njenom izvršenju. 
 
Ako tužba nije podnesena, rok za podnošenje 

tužbe u cilju opravdanja privremene mjere, ne 

može biti duži od 20 radnih, odnosno 31 

kalendarski dan, od dana dostavljanja rješenja o 

određivanju privremene mjere nosiocu žiga, u 

zavisnosti od toga koji rok kasnije istife. 

 
Odredbe flana 56 ovog zakona i ovog flana ne 
iskljufuju mogudnost određivanja privremenih 
mjera u skladu sa odredbama ovog zakona i 
zakona kojim se uređuje izvršni postupak." 

Član 10 
Korektivne mjere 

 
1. Ne dovodedi u pitanje bilo kakvu odštetu 
koja pripada nosiocu prava iz razloga povrede 
i bez bilo koje vrste naknade, države flanice 
osiguravaju da nadležna sudska tijela mogu 
na zahtjev tužitelja narediti preduzimanje 
odgovarajudih mjera u odnosu na robu za 
koju su ustanovili da vrši povredu prava 
intelektualne svojine i u primjerenim 
slufajevima, u odnosu na materijale i naprave 
koji se uglavnom koriste u stvaranju ili 

Član 24 
 
Poslije flana 55 dodaju se tri nova flana koja 
glase: 

 
„Zahtjev za oduzimanje i uništenje predmeta 

Član 55a 
 

Protiv lica koje je neovlašdenim vršenjem neke 
od radnji iz fl. 10 i 11 ovog zakona povrijedilo 
žig, nosilac žiga može tužbom zahtijevati da se 
proizvodi kojima se vrši povreda žiga povuku iz 
prometa, oduzmu ili unište. 

Potpuno usklađeno 
 

Navedena odredba 
direktive sadržana je i u  
flanu 46a Zakona o 
pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 

 



proizvodnji te robe. Takve mjere ukljufuju:  
(a) povlafenje iz kanala trgovine,  
(b) konafno uklanjanje iz kanala trgovine, ili  
(c) uništavanje.  
 
2. Sudske vlasti naređuju da se te mjere vrše 
na rafun pofinitelja povrede, ukoliko se ne 
pozovu na posebne razloge da to ne ufine.  
3. Pri razmatranju zahtjeva za korektivne 
mjere, u obzir se uzima potreba za 
razmjernim odnosom između ozbiljnosti 
povrede i naređenih protivsredstava kao i 
interesi tredih strana. 

 
Mjeru iz stava 1 ovog flana nosilac žiga može da 
zahtijeva i u odnosu na alate, opremu i druge 
predmete koji se uglavnom koriste za 
proizvodnju ili stvaranje proizvoda kojima se vrši 
povreda žiga. 
 
Mjere iz st. 1 i 2 ovog flana sud de odrediti na 
teret tuženog, osim ako postoje narofiti razlozi 
da tako ne odlufi. 
 
Prilikom određivanja mjera iz st. 1 i 2 ovog flana 
sud de uzeti u obzir sve okolnosti slufaja, a 
narofito da one budu srazmjerne prirodi i 
intenzitetu povrede, kao i interese tredih strana. 
 
Tužbe iz st. 1 i 2 ovog flana mogu se podnijeti u 
roku od pet godina, od dana izvršene povrede. 

                                        Član 11 
                                     Sudski nalozi 
 
Države flanice osiguravaju da u slufaju 
donošenja sudske odluke o povredi prava 
intelektualne svoijne, sudske vlasti mogu 
protiv pofinitelja povrede donijeti sudski 
nalog fiji je cilj zabrana daljnjeg vršenja 
povrede. Ako je tako utvrđeno nacionalnim 
pravom, nepoštovanje sudskog naloga po 
potrebi podliježe kaznenom pladanju kako bi 
se osiguralo poštovanje. Države flanice de se 
takođe pobrinuti da nosioci prava mogu 
zatražiti sudski nalog protiv posrednika fije 
usluge koristi treda strana kako bi povrijedila 
pravo intelektualne svojine, ne dovodedi u 

Član 23 
 

Član 55 mijenja se i glasi: 
 

"Zahtjev za utvrđivanje i zahtjev za prestanak 
povrede žiga 

Član 55 
 
Protiv lica koje je neovlašdenim vršenjem neke 
od radnji iz fl. 10 i 11 ovog zakona povrijedilo 
žig, nosilac žiga može tužbom kod nadležnog 
suda zahtijevati utvrđivanje povrede žiga. 
 
Protiv lica iz stava 1 ovog flana, nosilac žiga 
može tužbom zahtijevati prestanak povrede i 
zabranu takve ili slifne povrede i ubudude, pod 

 
   
Potpuno usklađeno 
 

Navedena odredba 
direktive sadržana je i u  
flanu 46 Zakona o 
pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 

 



pitanje flan 8. Stav 3. Direktive 2001/29/EZ.  
 
 
 
 
 
 
 

prijetnjom pladanja novfane kazne. 
 
Protiv lica koje je vršenjem neke radnje 
prouzrokovalo ozbiljnu opasnost da de žig biti 
povrijeđen u smislu fl. 10 i 11 ovog zakona, 
nosilac žiga može tužbom zahtijevati prestanak 
vršenja te radnje i zabranu povrede žiga, pod 
prijetnjom pladanja novfane kazne. 
 
Zahtjevi iz st. 1, 2 i 3 ovog flana mogu se 
postaviti i protiv lica koje u obavljanju svoje 
privredne djelatnosti pruža usluge koje se 
koriste u radnjama kojima se vrši povreda žiga, 
odnosno od kojih prijeti povreda žiga. 
 
Tužbe iz st. 1 i 2 ovog flana mogu se podnijeti u 
roku od pet godina, od dana izvršene povrede 
žiga.  
 
Ako tužilac dokaže da je lice iz stava 1 ovog flana 
postupalo namjerno, tužbe iz st. 1 i 2 ovog flana 
mogu se podnositi za svo vrijeme trajanja zaštite 
žiga. 
 
Tužba iz stava 3 ovog flana može se podnijeti u 
roku od pet godina, od dana preduzimanja 
radnje od koje prijeti povreda žiga." 

Član 12 
Alternativne mjere 

 Države flanice mogu odrediti da u 
odgovarajudim slufajevima i na zahtjev osobe 
kojoj bi mogle biti naložene mjere utvrđene 
ovim odjeljkom, nadležna sudska tijela mogu 
narediti isplatu novfane naknade oštedenoj 

Član 30 
 

Poslije flana 59 dodaju se fetiri nova flana koja 
glase: 
 

„Alternativne mjere 
Član 59a 

Potpuno usklađeno 
 

Navedena odredba 
direktive sadržana je i u  
flanu 50a Zakona o 
pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 

 



strani umjesto da primjene mjere utvrđene 
ovim odjeljkom ako je ta osoba postupala 
nenamjerno i pažljivo, ako bi joj izvršenje tih 
mjera uzrokovalo neprimjerenu štetu i ako 
novfana nakanda oštedenoj strani djeluje 
primjereno. 

 
Na zahtjev tuženog u parnifnim postupcima iz fl. 
55 do 59 ovog zakona i flana 59b ovog zakona 
koji dokaže da nije postupao namjerno, sud 
može umjesto mjere koju je zahtijevao nosilac 
žiga odrediti pladanje novfane nadoknade 
nosiocu žiga, ako bi izvršenje te mjere tuženom 
uzrokovalo nesrazmjernu štetu i ako se novfana 
nadoknada, obzirom na sve okolnosti slufaja, 
može smatrati razumnom i zadovoljavajudom 
nadoknadom za povredu žiga. 

Član 13 
Odštete 

 
1. Države flanice garantuju da de na zahtjev 
oštedene strane nadležna sudska tijela 
pofiniocu povrede koji nije znao ili nije imao 
osnovane razloge da zna kako sudjeluje u 
vršenju povrede narediti da nosiocu prava 
plati odštetu primjerenu stvarnoj šteti koju je 
pretrpio kao posljedicu povrede.  
Kada sudska tijela određuju odštetu:  
(a) uzimaju u obzir sve primjerene aspekte, 
kao što su negativne vlasnifke posljedice, 
ukljufujudi i izgubljenu dobit, koje je 
pretrpjela oštedena strana, svaku nepoštenu 
dobit koju je ostvario pofinilac povrede i u 
odgovarajudim slufajevima, elemente koji 
nijesu vlasnifki finioci, kao što su moralna 
šteta koju je povreda nanijela nosiocu prava;  
ili  
(b) kao alternativa tafki (a), u odgovarajudim 
slufajevima mogu odrediti odštetu u obliku 
paušalnog iznosa na temelju elemenata kao 

 Član 24 
 
Poslije flana 55 dodaju se tri nova flana koja 
glase: 
 
Zahtjev za naknadu štete, uobičajenu naknadu i 

povradaj stečenog bez osnova 
Član 55b 

 
Nosilac žiga može od lica koje mu je 
neovlašdenim vršenjem neke od radnji iz fl. 10 i 
11 ovog zakona prouzrokovalo štetu tužbom da 
zahtijeva naknadu štete prema opštim pravilima 
o naknadi štete utvrđenim zakonom kojim se 
uređuju obligacioni odnosi. 
 
Umjesto zahtjeva za naknadu štete iz stava 1 
ovoga flana, kada okolnosti slufaja to 
opravdavaju i ako je tuženi postupao 
neovlašdeno, nosilac žiga može tužbom da 
zahtijeva pladanje naknade u iznosu koji bi, 
obzirom na okolnosti, mogao zahtijevati na 
osnovu ugovora o licenci, da je zakljufen.  

Potpuno usklađeno 
 

Navedena odredba 
direktive sadržana je i u  
flanu 46b Zakona o 
pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna, 
kao  i flanovima 
148,148,152,197,198,217 
Zakona o obligacionim 
odnosima. 

 



što je barem iznos honora ili taksi koji bi bili 
ispladeni da je pofinilac povrede zatražio 
ovlašdenje za korišdenje tog prava 
intelektualne svojine.  
2. Ako pofinilac nije znao da sudjeluje u 
vršenju povrede ili nije imao osnovane 
razloge da zna, države elanice utvrđuju 
mogudnost da sudske vlasti narede povrat 
dobiti ili isplatu odštete koje se mogu 
prethodno ustanoviti. 
 

 
Ako dokaže da je tuženi postupao namjerno ili 
krajnjom nepažnjom, nosilac žiga može tužbom 
zahtijevati trostruki iznos naknade iz stava 2 
ovog flana. 
 
Protiv lica koje je bez osnova u pravnom poslu ili 
u zakonu preduzimanjem neke od radnji iz fl. 10 
i 11 ovog zakona povrijedilo žig i time steklo 
neku korist, nosilac žiga može, bez obzira na 
krivicu tuženog, tužbom zahtijevati vradanje ili 
nadoknadu vrijednosti ostvarenih koristi prema 
opštim pravilima o sticanju bez osnova u skladu 
sa zakonom kojim se uređuju obligacioni odnosi. 
 
Tužbe iz st. 1 i 4 ovog flana mogu se podnijeti u 
rokovima koji su određeni zakonom kojim se 
uređuju obligacioni odnosi. 
 
Tužbe iz st. 2 i 3 ovog flana mogu se podnijeti u 
roku od tri godine, od dana kada je tužilac 
saznao za povredu i ufinioca, odnosno najkasnije 
u roku od pet godina, od dana kada je povreda 
ufinjena. 

                                         Član 14 
Pravni troškovi 

Države flanice garantuju da opravdane i 
srazmjerne pravne i ostale troškove koje 
napravi strana koja je uspjela u sporu kao 
opšte pravilo snosi neuspješna strana, osim 
ako to nije pravedno. 

 Član 30 
 

Poslije flana 59 dodaju se fetiri nova flana koja 
glase: 
 

Hitnost i primjena odredaba drugih zakona 
Član 59c 

 
(2)Na postupke zbog povrede prava iz fl. 55 do 
59 ovog zakona u svim pitanjima koja nijesu 

 
Potpuno usklađeno 
 
 

Navedena odredba 
direktive regulisana je i 
flanovima od 152-161 
Zakona o parnifnom 
postupku, kao i flanom 
50c Zakona o pravnoj 
zaštiti industrijskog 
dizajna 

 



uređena ovim zakonom primjenjuju se odredbe 
zakona kojim se uređuju parnifni odnosno 
izvršni postupak. 
 
(3)Troškovi postupaka iz fl. 55 do 59 ovog 
zakona naknađuju se u skladu sa odredbama 
zakona kojim se uređuju parnifni, odnosno 
izvršni postupak. 

Član 15 
Objavljivanje sudskih odluka 

 
Države flanice garantuju da u pravnim 
postupcima pokrenutima zbog povrede prava 
intelektualne svojine sudska tijela na zahtjev 
tužioca i na trošak pofinioca povrede mogu 
naložiti primjerene mjere za širenje 
informacija u vezi s odlukom, ukljufujudi i 
oglašavanje odluke i njeno objavljivanje u 
djelovima ili u cijelosti. Države flanice mogu 
odrediti dodatne mjere za objavljivanje koje 
su u određenim okolnostima primjerene, 
ukljufujudi i istaknuto oglašavanje.  
 

Član 24 
 
Poslije flana 55 dodaju se tri nova flana koja 
glase: 
              

Zahtjev za objavljivanje presude 
Član 55c 

 
U slufajevima iz fl. 55, 55a i 55b ovog zakona 
nosilac žiga može zahtijevati da pravosnažna 
presuda kojom je djelimifno ili u cjelini usvojen 
tužbeni zahtjev bude objavljena u štampanom ili 
elektronskom mediju o trošku tuženog.  
 
Sud de, u granicama tužbenog zahtjeva, odlufiti 
u kojem de sredstvu javnog informisanja presuda 
biti objavljena, kao i o obimu objavljivanja (u 
cjelini ili djelimifno) presude.  
 
Ako sud odlufi da se objavi samo dio presude, 
odredide, u granicama tužbenog zahtjeva, da se 
objavi najmanje izreka i prema potrebi dio 
presude iz kojeg je vidljiva vrsta povrede i lice 
koje je izvršilo povredu žiga." 

 
 
 

 
Potpuno usklađeno 
 

Navedena odredba 
direktive sadržana je i u  
flanu 46c Zakona o 
pravnoj zaštiti 
industrijskog dizajna 

 



Član 16 
Kazne u državama flanicama 

  
Ne dovodedi u pitanje građanske i upravne 
mjere, postupke i protivsredstva utvrđene 
ovom Direktivom, države flanice mogu 
primjeniti ostale primjerene kazne u 
slufajevima povrede prava intelektualne 
svoijne. 

Nema odgovarajude odredbe     Nije  relevantno 

Navedena odredba 
direktive nije predmet 
regulisanja ovog propisa 
ved je regulisana  flanom 
271 Krivifnog zakonika.  

 

Član 17 
Kodeksi ponašanja 

 
Države flanice podstifu:  
(a) da djelatnosti ili strukovne udruženja ili 
organizacije izrade kodekse ponašanja na 
nivou Zajednice s ciljem doprinošenja 
sprovođenja zaštite prava intelektualne 
svojine, posebno preporufujudi upotrebu 
šifre na optifkim diskovima koja omoguduje 
identifikaciju porijekla njihove proizvodnje;  
(b) dostavu nacrta kodeksa ponašanja 
Komisiji na nacionalnom nivou i nivou 
Zajednice kao i svih vrednovanja primjene tih 
kodeksa ponašanja. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

                                        Član 18  
Ocjena 

 
1. Tri godine nakon datuma utvrđenog 
flanom 20. stav 1. svaka država flanica 
Komisiji dostavlja izvještai o sprovođenju ove 
Direktive.  
Na temelju tih izvještaja, Komisija sastavlja 
izvještaj o sprovođenju ove Direktive, 
ukljufujudi i ocjenu ufinka preduzetih mjera 

       Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   



kao i vrednovanje njenog uticaja na inovacije 
i razvoj informacijskog društva. Taj se izvještaj 
tada šalje Europskom parlamentu, Vijedu i 
Europskom privrednom i socijalnom odboru. 
Prema potrebi i u svjetlu događaja u pravnom 
poretku Zajednice, popradeno je prijedlozima 
za izmjene i dopune ove Direktive.  
2. Države flanice Komisiji pružaju svu potporu 
i pomod koja joj može biti potrebna pri 
sastavljanju izvještaja navedenog u drugom 
podstavu stava 1. 

                                  Član 19  
Razmjena informacija i izvjestioca 

U svrhu promovisanja saradnje, ukljufujudi i 
razmjenu informacija između država elanica 
te između država flanica i Komisije, svaka 
država flanica imenuje jednog ili više 
nacionalnih izvjestioca za sva pitanja koja se 
odnose na sprovođenje mjera utvrđenih 
ovom Direktivom. Podatke o nacionalnom 
izvjestiocu/izvjestiocima saopštava drugim 
državama elanicama i Komisiji. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član 20 
Sprovođenje 

 
1. Države flanice donose zakone, propise i 
upravne odredbe potrebne za usklađivanje s 
ovom Direktivom do .... O tome odmah 
obavještavaju Komisiju.  
Kada države flanice usvoje te mjere, one 
sadrže upustvo o ovoj Direktivi ili su 
popradene takvim upustvom prilikom njihove 
službene objave. Nafine tog upudivanja 
utvrđuju države flanice.  

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   



2. Države flanice Komisiji saopštavaju 
tekstove odredbi nacionalnog prava koje 
usvoje na podrufuju uređenom ovom 
Direktivom. 

Član 21 
Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadeseti dan 
od dana objave u Službenom listu Evropske 
unije.  

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član 22 
Adresat 

Ova je Direktiva upudena državama 
flanicama.  
Sastavljeno u Strasbourgu 29. 4. 2004.  

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Direktiva 2008/95/EZ Evropskog parlamenta 
i Savjeta 

 
    

Član 1 
 

Podrufje primjene 
 
Ova se Direktiva primjenjuje na svaki žig 
vezano za proizvode i usluge koji su predmet 
registracije ili prijave za registraciju 
pojedinafnog žiga, zajednifkog žiga, 
garancijskog ili sertifikacijskog žiga u državi 
flanici ili koji je predmet registracije ili prijave 
za registraciju pri Zavodu Beneluksa za 
intelektualnu svojinu ili međunarodne 
registracije koja ima ufinak u državi flanici. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član 2 
 

Znakovi koji mogu finiti žig 
 

                                 Član 1 
U Zakonu o žigu („Službeni list CG“, br. 72/10 i 
44/12) u flanu 2 stav 2 poslije rijefi „predstaviti“ 
dodaju se rijefi: „i koji je pogodan za 

Potpuno usklađeno 
Navedena odredba 

direktive regulisana je i 
flanom 2 Zakona o žigu 

 



Žig može safinjavati svaki znak koji se može 
grafifki prikazati, narofito rijefi, ukljufujudi 
lifna imena, crteži, slova, brojke, oblici 
proizvoda ili njihova pakovanja, pod uslovom 
da su takvi znakovi prikladni za razlikovanje 
proizvoda ili usluga jednog preduzeda od 
proizvoda ili usluga drugog preduzeda. 

razlikovanje roba, odnosno usluga jednog 
pravnog ili fizifkog lica od roba, odnosno usluga 
drugog pravnog ili fizifkog lica”. 

 
Član 2 

 
Žig je pravo kojim se štiti znak koji u prometu 
služi za razlikovanje roba, odnosno usluga 
jednog pravnog ili fizifkog lica od iste ili slifne 
robe, odnosno usluga drugog pravnog ili fizifkog 
lica. 
Žigom se štiti znak koji se može grafifki 
predstaviti, i koji je pogodan za razlikovanje 
roba, odnosno usluga jednog pravnog ili 
fizičkog lica od roba, odnosno usluga drugog 
pravnog ili fizičkog lica”. 
 

 
 

 

Član 3 
Razlozi za odbijanje ili proglašavanje žiga 
ništavim 
 
1. Nede se registrovati ili, ako su registrovani, 
mogu se proglasiti ništavim: 
 
(a) znakovi koji ne mogu finiti žig; 
 
(b) znakovi koji nemaju razlikovni karakter; 
 
(c) žigovi koji se sastoje iskljufivo od oznaka ili 
podataka koji u trgovini mogu služiti za 
oznafivanje vrste, kvaliteta, kolifine, 

 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajude odredbe 
 
 
 
 
 
 
 

Potpuno usklađeno 
Navedena odredba 

direktive regulisana je  
flanom  6 Zakona o žigu 

 



namjene, vrijednosti, geografskog porijekla ili 
vremena proizvodnje ili pružanja usluge ili za 
oznafivanje drugih karakteristika proizvoda i 
usluga; 
 
(d) znakovi koji se sastoje iskljufivo od oznaka 
i podataka koji su postali uobifajeni u 
svakodnevnom govoru ili u dobroj vjeri i 
ustaljenoj trgovafkoj praksi; 
 
(e) znakovi koji se sastoje iskljufivo od: 
 
i. oblika koji proizlazi iz same vrste proizvoda; 
 
ii. oblika proizvoda potrebnog za postizanje 
nekog tehnifkog rezultata; 
 
iii. oblika koji proizvodima daje bitnu 
vrijednost; 
 
(f) znakovi koji su protivni javnom interesu ili 
prihvadenim moralnim nafelima; 
 
(g) znakovi koji mogu javnost dovesti u 
zabludu, na primjer u odnosu na vrstu, 
kvalitet ili geografsko porijeklo proizvoda ili 
usluga; 
 
(h) znakovi koji nemaju odobrenje nadležnih 
tijela i koji moraju biti odbijeni ili proglašeni 
ništavim prema flanu 6.ter Pariške konvencije 
za zaštitu industrijske svojine, dalje u tekstu 
„Pariška konvencija”. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. Svaka država flanica može osigurati da se 
žig ne registruje ili, ako je registrovan, da se 
proglasi ništavim, kada i u mjeri u kojoj: 
 
(a) je korišdenje žiga zabranjeno u skladu s 
odredbama drugog propisa koji nije propis o 
žigu odnosne države flanice ili Zajednice; 
 
(b) žig obuhvata znak velike simbolifne 
vrijednosti, narofito religijski simbol; 
 
(c) žig sadrži oznake, ambleme i grbove koji 
nisu obuhvadeni flanom 6.ter Pariške 
konvencije i koji su od javnog interesa, osim 
uz odobrenje nadležnog tijela za njihovu 
registraciju u skladu sa zakonodavstvom 
države flanice; 
 
 
 
(d) podnosilac prijave podnio je prijavu za 
registraciju žiga u zloj vjeri. 
 
 
 
 
 
3. Registracija žiga nede biti odbijena niti de 
se žig proglasiti ništavim u skladu sa stavom 1 
tafkama (b), (c) ili (d) ako je prije datuma 
prijave za registraciju te svojim korišdenjem 
stekao razlikovni karakter. Svaka država 
flanica može dodatno osigurati da se ova 
odredba takođe primijeni tamo gdje je 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Član 4 
 
U flanu 8 stav 4 mijenja se i glasi: 

Stav 4 mijenja se i glasi: 
 
“Na osnovu prigovora nede se registrovati 
prijavljeni žig ako je u momentu podnošenja 
podnosilac prijave žiga postupao nepošteno.” 
                                       Član 2 
U flanu 6 stavu 2 rijefi: „stavom 1 taf. 2,3 i 4“ 
zamjenjuju se rijefima: „stavom 1 taf. 2 do 5“. 
   
                                 Član 6 stav 2 
 
Registracija žiga ne može se odbiti i žig se ne 
može proglasiti ništavim u skladu sa stavom 1 



razlikovni karakter stefen nakon datuma 
prijave za registraciju ili nakon datuma 
registracije. 
 
4. Svaka država flanica može odrediti da se, 
odstupajudi od odredbi stavova 1, 2 i 3, 
razlozi za odbijanje registracije ili 
proglašavanje žiga ništavim, koji su na snazi u 
toj državi prije stupanja na snagu odredbi 
potrebnih za usklađivanje s Direktivom 
89/104/EEZ, primjenjuju na žigove za koje je 
prijava podnesena prije tog datuma. 
 

tač. 2 do 5 ovog flana, ako je prije datuma 
podnošenja prijave za registraciju taj žig na 
osnovu korišdenja u prometu stekao distinktivno 
obilježje. 
 

Član 4 
 

Ostali razlozi za odbijanje ili proglašavanje 
žiga ništavim vezano za sukobe s ranijim 

pravima 
 
1. Žig nede biti registrovan ili, ako je 
registrovan, može se proglasiti ništavim: 
 
(a) ako je istovjetan ranijem žigu, a proizvodi 
ili usluge za koje je žig prijavljen ili registrovan 
su istovjetni proizvodima ili uslugama za koje 
je raniji žig zaštiden; 
 
(b) ako zbog njegove istovjetnosti ili slifnosti 
s ranijim žigom i istovjetnosti ili slifnosti 
proizvoda ili usluga postoji vjerovatnoda 
dovođenja javnosti u zabludu; vjerovatnoda 
zablude ukljufuje vjerovatnodu dovođenja u 
vezu s ranijim žigom. 
 

Član 3 
 
U flanu 7 stav 1 tafka 1 rijefi: „istu vrstu roba“ 
zamjenjuju se rijefima: „istovjetne robe“. 
 
                                 Član 7 stav 1 
 
Na osnovu prigovora nede se registrovati žig: 
1) ako je istovjetan ranije registrovanom žigu za 
istovjetne robe, odnosno usluga za koje je novi 
žig prijavljen; 
 
 
U stavu 2 taf. 2 i 3 mijenjaju se i glase: 
 
„2) ako zbog istovjetnosti ili slifnosti s ranijim 
žigom i zbog istovjetnosti ili slifnosti s robama, 
odnosno uslugama koje žig obuhvata postoji 
vjerovatnoda dovođenja javnosti u zabludu, što 
ukljufuje vjerovatnodu asocijacije na raniji žig; 
 

Potpuno usklađeno 

Navedena odredba 
direktive regulisana je i 
flanom  7 i 9 Zakona o 

žigu 

 



2. „Raniji žigovi” u smislu stava 1 znafi: 
 
(a) žigovi s datumom prijave za registraciju 
koji prethodi datumu prijave za registraciju 
žiga, uzimajudi u obzir, ako je primjereno, 
pravo prvenstva traženo za te žigove, i to 
sljededih vrsta: 
 
i. žigovi Zajednice; 
 
ii. žigovi registrovani u državi flanici ili, u 
slufaju Belgije, Luksemburga ili Holandije, u 
Zavodu Beneluksa za intelektualnu svojinu; 
 
iii. žigovi registrovani u skladu s 
međunarodnim sporazumima koji imaju 
ufinak u državi flanici; 
 
(b) žigovi Zajednice za koje se u skladu s 
Regulativom Savjeta (EZ) br. 40/94 od 20. 
decembra 1993. o žigu Zajednice 
pravnovaljano zahtijeva senioritet u odnosu 
na žig iz tafke (a) podtafke ii. i iii., fak i kad ga 
se nosilac odrekao ili je dopustio da istekne; 
 
(c) prijave za žigove iz tafaka (a) i (b) pod 
uslovom da ih registruje; 
 
(d) žigovi koji su na datum prijave za 
registraciju žiga ili, kada je primjereno, na 
datum zahtjeva za priznavanje prava 
prvenstva za prijavu za registraciju žiga, 
dobro poznati u državi flanici, pri femu izraz 
„dobro poznat” ima znafenje kao u flanu 

3) žig koji je na dan prijave za registraciju ili na 
dan prvenstva, ako je pravo prvenstva 
zatraženo, dobro poznat u Crnoj Gori u smislu 
flana 6bis Pariske konvencije.” 
 
 
Stav 6 mijenja se i glasi: 
 
„Na osnovu prigovora nede se registrovati 
prijavljeni žig koji je istovjetan sa ranijim žigom 
ili slifan ranijem žigu, a zatražena je registracija 
za robe, odnosno usluge koje nijesu slifne 
robama, odnosno uslugama za koje je 
registrovan raniji žig kada taj raniji žig ima 
reputaciju u Crnoj Gori i kada bi korišdenje 
kasnijeg žiga bez opravdanog razloga nepošteno 
iskoristilo ili štetilo distinktivnom karakteru ili 
ugledu ranijeg žiga.” 
 



6.bis Pariške konvencije. 
 
3. Žig takođe nede biti registrovan ili, ako je 
registrovan, može se proglasiti ništavim, ako 
je istovjetan ili slifan ranijem žigu u smislu 
stava 2 i trebao bi biti ili ved jeste registrovan 
za proizvode i usluge koji nisu slifni onim 
proizvodima i uslugama za koje je registrovan 
raniji žig, ako raniji žig Zajednice ima ugled u 
Zajednici i ako bi korišdenje kasnijeg žiga bez 
opravdanog razloga nepošteno iskoristilo ili 
naštetilo razlikovnom karakteru ili ugledu 
ranijeg žiga Zajednice. 
 
4. Svaka država flanica može dodatno 
odrediti da se žig ne registruje ili, ako je 
registrovan, da se proglasi ništavim ako i u 
mjeri u kojoj: 
 
(a) je žig istovjetan ili slifan ranijem 
nacionalnom žigu u smislu stava 2 i trebao bi 
biti ili ved jeste registrovan za proizvode ili 
usluge koji nisu slifni proizvodima ili 
uslugama za koje je registrovan raniji žig, ako 
raniji žig ima ugled u odnosnoj državi flanici i 
ako bi korišdenje kasnijeg žiga bez 
opravdanog razloga nepošteno iskoristilo ili 
naštetilo razlikovnom karakteru ili ugledu 
ranijeg žiga; 
 
(b) prava na neregistrovani žig ili na drugi 
znak koji se koristi u trgovini bila su stefena 
prije datuma prijave za registraciju kasnijeg 
žiga, ili na datum zahtjeva za pravo prvenstva 



za prijavu za registraciju kasnijeg žiga, a 
neregistrovani žig ili drugi znak daju svom 
nosiocu pravo na zabranu korišdenja kasnijeg 
žiga; 
 
(c) korišdenje žiga može se zabraniti na 
osnovu ranijeg prava koje se razlikuje od 
prava iz stava 2 i tafke (b) ovog stava, a 
ukljufuje narofito: 
 
i. pravo na ime; 
 
ii. pravo na lifnu sliku; 
 
iii. autorsko pravo; 
 
iv. pravo industrijske svojine; 
 
(d) žig je istovjetan ili slifan ranijem 
zajednifkom žigu iz kojeg proizlaze prava koja 
su istekla u razdoblju od najviše tri godine 
prije prijave; 
 
(e) žig je istovjetan ili slifan ranijem 
garancijskom ili sertifikacijskom žigu iz kojeg 
proizlaze prava koja su istekla u razdoblju 
prije prijave, a fije trajanje određuje država 
flanica; 
 
(f) žig je istovjetan ili slifan ranijem žigu koji 
je registrovan za istovjetne ili slifne proizvode 
ili usluge i iz kojeg proizlaze prava koja su 
istekla zbog nepoštovanja roka za produženje 
od najviše dvije godine prije prijave, osim ako 



je nosilac ranijeg žiga bio saglasan s 
registracijom kasnijeg žiga ili nije koristio svoj 
žig; 
 
(g) žig se može lako zamijeniti žigom koji je 
bio u upotrebi u inostranstvu na dan 
podnošenja prijave i koji je tamo još u 
upotrebi, uz uslov da je na dan podnošenja 
zahtjeva podnosilac prijave postupao u zloj 
vjeri. 
 
5. Države flanice mogu dopustiti da se u 
primjerenim okolnostima registracija ne 
odbije i da se žig ne proglasi ništavim ako je 
nosilac ranijeg žiga ili drugog ranijeg prava 
saglasan s registracijom kasnijeg žiga. 
 
6. Svaka država flanica može odrediti da se, 
odstupajudi od odredbi stavova 1 do 5, razlozi 
za odbijanje registracije ili proglašenja žiga 
ništavim, koji su na snazi u toj državi prije 
datuma stupanja na snagu odredaba 
potrebnih za usklađivanje sa Direktivom 
89/104/EEZ, primjenjuju na žigove za koje je 
prijava podnesena prije tog datuma. 

Član 5 
 

Prava koja proizlaze iz žiga 
 
1. Registrovani žig nosiocu daje iskljufiva 
prava koja proizlaze iz tog žiga. Nosilac žiga 
ima pravo da sprijefi sve trede strane da bez 
njegovog odobrenja u trgovafkom prometu 
koriste: 

                          
                                  Član 5 
U flanu 10 stav 2 tafka 3 mijenja se i glasi: 
   
                             Član 10 stav 2 
Nosilac žiga ima pravo da drugim licima zabrani 
da neovlašdeno koriste: 
1) znak koji je istovjetan sa njegovim ranije 
zaštidenim znakom u odnosu na robe, odnosno 

Potpuno usklađeno 

Navedena odredba 
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flanom  10 i 11 Zakona o 
žigu 

 



 
(a) svaki znak koji je istovjetan njegovom žigu 
u odnosu na proizvode ili usluge koji su 
istovjetni onima za koje je žig registrovan; 
 
(b) svaki znak kad, zbog istovjetnosti ili 
slifnosti s njegovim žigom i istovjetnosti ili 
slifnosti s proizvodima ili uslugama 
obuhvadenim tim žigom i tim znakom, postoji 
vjerojatnoda dovođenja javnosti u zabludu; 
vjerojatnoda zablude ukljufuje vjerojatnodu 
dovođenja u vezu tog znaka i žiga. 
 
2. Svaka država flanica može takođe odrediti 
da nosilac ima pravo sprijefiti sve trede 
strane da bez njegova odobrenja u 
trgovafkom prometu koriste bilo koji znak 
koji je istovjetan ili slifan žigu u odnosu na 
proizvode ili usluge koji nisu slifni onima za 
koje je žig registriran, ako poslednji ima ugled 
u državi flanici i ako korišdenje tog znaka bez 
opravdanog razloga nepošteno iskorišdava 
razlikovni karakter ili ugled žiga ili im šteti. 
 
3. Na osnovu stavova 1 i 2 među ostalim se 
može zabraniti: 
 
(a) isticanje znaka na proizvodima ili njihovim 
pakovanjima; 
 
(b) nuđenje proizvoda ili njihovo stavljanje na 
tržište ili skladištenje u te svrhe pod tim 
znakom ili nuđenje i pružanje usluga pod tim 
znakom; 

usluge koje su istovjetne robama, odnosno 
uslugama za koje je žig registrovan; 
2) znak koji je istovjetan njegovom ranije 
zaštidenom znaku za slifnu vrstu roba, odnosno 
usluga ili slifan njegovom ranije zaštidenom 
znaku za istovjetnu ili slifnu vrstu roba, odnosno 
usluga, ako postoji vjerovatnoda da zbog 
istovjetnosti, odnosno slifnosti nastane zabuna 
u relevantnom dijelu javnosti, koja obuhvata i 
vjerovatnodu dovođenja u vezu tog znaka sa 
njegovim ranije zaštidenim znakom; 
„3) svaki znak koji je istovjetan sa njegovim 
žigom ili sličan njegovom žigu u odnosu na 
robe, odnosno usluge koje nijesu slične 
robama, odnosno uslugama za koje je žig 
registrovan, kad taj žig ima reputaciju u Crnoj 
Gori i kad korišdenje tog znaka bez opravdanog 
razloga nepošteno iskorišdava distinktivni 
karakter ili ugled žiga ili im šteti. 
 
                                   Član 6 

 

U flanu 11 stav 1 tafka 2 poslije rijefi „ili“ 
dodaju se rijefi: „nuđenje ili“. 
 
                             
 
 
                                    Član 6 
U flanu 11 stav 1 tafka2 poslije rijefi “ili” dodaju 
se rijefi “nuđenje ili” 
 
                             Član 11 stav 1 
 



 
(c) uvoz ili izvoz proizvoda obilježenih tim 
znakom; 
 
(d) korišdenje znaka na poslovnim 
dokumentima i u reklamiranju. 
 
4. Kada se na osnovu prava države flanice 
korišdenje znaka pod uslovima iz stava 1 
tafka (b) ili stava 2 ne može zabraniti prije 
stupanja na snagu odredaba potrebnih za 
usklađivanje sa Direktivom 89/104/EEZ u 
predmetnoj državi flanici, prava koja 
proizlaze iz žiga nisu dovoljna da se sprijefi 
dalje korišdenje znaka. 
 
5. Stavovi 1 do 4 ne utifu ni u jednoj državi 
flanici na odredbe za zaštitu korišdenja znaka 
u druge svrhe osim za razlikovanje proizvoda 
ili usluga, ako korišdenje tog znaka bez 
opravdanog razloga nepošteno iskorišdava 
razlikovni karakter ili ugled žiga ili im šteti. 
 

Nosilac žiga ima pravo da drugim licima zabrani: 
2) nuđenje robe, njeno stavljanje u promet, 
njeno skladištenje u te svrhe ili  nuđenje ili 
obavljanje usluga pod zaštidenim znakom; 

Član 6 
 

Ogranifenje ufinka žiga 
 
1. Žig ne daje nosiocu pravo da tredoj strani u 
trgovafkom prometu zabrani korišdenje: 
 
(a) njenog vlastitog imena ili adrese; 
 
(b) podataka koji se odnose na vrstu, kvalitet, 
kolifinu, namjenu, vrijednost, geografsko 

                                          Član 7 

 

U flanu 14 poslije stava 1 dodaje se novi stav 
koji glasi: 
 

Član 14 stav 1 
Nosilac žiga ne može da zabrani drugom licu da 
u skladu sa dobrim poslovnim obifajima u 
prometu koristi: 
1) svoje ime ili adresu; 
2) naznafenje vrste, kvaliteta, kolifine, namjene, 
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porijeklo, vrijeme proizvodnje proizvoda ili 
pružanja usluge ili karakteristike proizvoda ili 
usluga; 
 
(c) žiga, kad je njime potrebno naznafiti 
namjenu proizvoda ili usluge, posebno ako je 
rijef o priboru ili rezervnim dijelovima; 
 
pod uslovom da ih koristi u skladu s 
poštenom praksom u industrijskoj ili 
trgovafkoj djelatnosti. 
 
 
 
 
 
 
2. Žig ne daje nosiocu žiga pravo da zabrani 
tredoj strani da u trgovafkom prometu koristi 
ranije pravo koje se odnosi samo na određeni 
lokalitet, ako je to pravo priznato prema 
zakonodavstvu odnosne države flanice i u 
granicama podrufja na kojem je priznato. 

vrijednosti, geografskog porijekla, vremena 
proizvodnje ili drugog svojstva roba, odnosno 
usluga; 
3) žigom zaštideni znak, kad je njegovo 
korišdenje neophodno radi naznafenja namjene 
roba, odnosno usluga, posebno u slufaju 
rezervnih djelova ili pribora. 
„Korišdenje iz stava 1 tač. 1 do 3 ovog člana 
mora biti u skladu sa dobrim poslovnim 
običajima i praksom u industrijskoj ili 
trgovačkoj djelatnosti.” 
 

Član 7 
 

Iscrpljenje prava koja proizlaze iz žiga 
 
1. Žig ne daje nosiocu žiga pravo da zabrani 
njegovo korišdenje za proizvode koji su 
stavljeni na tržište u Zajednici pod tim žigom 
od strane samog nosioca žiga ili uz njegovo 
odobrenje. 
 
2. Stav 1 se ne primjenjuje kada postoje 

 
Član 8 

 
Član 15 mijenja se i glasi: 
 
„Stavljanjem u promet robe koja je obilježena 
žigom od strane nosioca žiga ili uz njegovu 
izrifitu saglasnost, na podrufju Crne Gore, 
iscrpljuju se iskljufiva prava koja proizilaze iz žiga 
u odnosu na tu robu, osim ako postoje 
opravdani razlozi na osnovu kojih nosilac žiga 

Potpuno usklađeno   



zakoniti razlozi zbog kojih se nosilac žiga 
protivi daljoj komercijalizaciji proizvoda, 
posebno kad je stanje proizvoda 
promijenjeno ili pogoršano nakon što su 
stavljeni na tržište. 
 

zadržava iskljufiva prava koja proizilaze iz žiga. 
 
Stavljanjem u promet robe koja je obilježena 
žigom od strane nosioca žiga ili uz njegovu 
izrifitu saglasnost, na podrufju neke od država 
Evropske unije odnosno država koje su strane 
ugovornice Ugovora o Evropskom ekonomskom 
prostoru, iscrpljuju se iskljufiva prava koja 
proizilaze iz žiga u odnosu na tu robu, osim ako 
postoje opravdani razlozi na osnovu kojih nosilac 
žiga zadržava iskljufiva prava koja proizilaze iz 
žiga. 
 
Opravdanim razlogom iz st. 1 i 2 ovog flana 
smatra se narofito promijenjeno ili pogoršano 
stanje robe nakon njenog stavljanja u promet.“ 
 

Član 8 
 

Licenca 
 
1. Žig može biti predmet licence za dio 
proizvoda ili usluga ili za sve proizvode ili 
usluge za koje je registrovan, te za cijelo ili 
dio podrufja odnosne države flanice. Licenca 
može biti iskljufiva ili neiskljufiva. 
 
2. Nosilac žiga se može pozvati na prava koja 
proizlaze iz žiga protiv sticaoca licence koji 
krši neku odredbu iz ugovora o licenci u 
odnosu na: 
 
(a) njegovo trajanje; 
 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno 
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(b) registracijom obuhvaden oblik u kojem se 
žig može koristiti; 
 
(c) obim proizvoda ili usluga za koje je data 
licenca; 
 
(d) podrufje na kojem se žig može isticati; ili 
 
(e) kvalitet proizvedenih proizvoda ili usluga 
pruženih od strane sticaoca licence. 
 

Član 9 
 

Ogranifenje prava kao posljedica dopuštanja 
 
1. Kad u državi flanici nosilac ranijeg žiga, iz 
flana 4 stav 2, u neprekinutom razdoblju od 
pet godina svjesno dopušta korišdenje 
kasnijeg žiga registrovanog u toj državi 
flanici, on više nema pravo na osnovu ranijeg 
žiga podnijeti zahtjev za proglašenje kasnijeg 
žiga ništavim ili se usprotiviti korišdenju 
kasnijeg žiga za proizvode ili usluge za koje se 
koristi kasniji žig, osim ako je prijava za 
registraciju kasnijeg žiga podnesena u zloj 
vjeri. 
 
2. Svaka država flanica može odlufiti da se 
stav 1 primjenjuje mutatis mutandis na 
nosioca ranijeg žiga iz flana 4 stav 4 tafke (a) 
ili nosioca drugog ranijeg prava iz flana 4 stav 
4 tafkama (b) ili (c). 
 
3. U slufajevima iz stavova 1 i 2 nosilac 

Nema odgovarajude odredbe Potpuno usklađeno 
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kasnije registrovanog žiga nema pravo da se 
usprotivi korišdenju ranijeg prava iako se 
nosilac ranijeg prava na to pravo više ne 
može pozvati protiv kasnijeg žiga. 
 

Član 10 
 

Korišdenje žigova 
 
1. Ako u neprekinutom razdoblju od pet 
godina od zakljufenog postupka registracije 
nosilac nije stvarno koristio žig u državi flanici 
u odnosu na proizvode ili usluge za koje je 
registrovan, ili ako je takvo korišdenje 
suspendovano tokom neprekinutog razdoblja 
od pet godina, žig podliježe sankcijama iz ove 
Direktive, osim ako ne postoje opravdani 
razlozi za nekorišdenje. 
 
Korišdenjem žiga u smislu prvog stava smatra 
se: 
 
(a) korišdenje žiga u obliku koji se razlikuje u 
elementima koji ne mijenjaju razlikovni 
karakter žiga u odnosu na oblik u kojem je 
registrovan; 
 
(b) obilježavanje žigom proizvoda ili njihovih 
pakovanja u odnosnoj državi flanici samo za 
potrebe izvoza. 
 
2. Korišdenje žiga uz odobrenje nosioca ili od 
strane bilo koje osobe ovlašdene za 
korišdenje zajednifkog žiga ili garancijskog ili 

Član 9 
 

U flanu 17 stav 1 mijenja se i glasi: 
 
“Ako u periodu od pet godina, od dana 
registracije žiga, nosilac prava nije stvarno 
koristio žig za robe, odnosno usluge za koje je 
registrovan ili ako je prestao sa korišdenjem u 
neprekidnom periodu od pet godina, primjenjuju 
se odredbe fl. 33, 33a, 53 i 54 ovog zakona, osim 
ako postoje opravdani razlozi za nekorišdenje 
žiga.” 
 

Potpuno usklađeno 
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sertifikacijskog žiga smatra se korišdenjem od 
strane nosioca. 
 
3. S obzirom na žigove registrovane prije 
stupanja na snagu odredaba potrebnih za 
usklađivanje s Direktivom 89/104/EEZ u 
odnosnoj državi flanici: 
 
(a) ako je odredba na snazi prije tog datuma 
sankcionisala nekorišdenje žiga tokom 
neprekinutog razdoblja, za relevantno 
razdoblje od pet godina iz prvog podstava 
stava 1 smatra se da je pofelo tedi 
istovremeno kao svako razdoblje 
nekorišdenja koje na taj datum ved tefe; 
 
(b) ako prije tog datuma na snazi nije bila 
nijedna odredba o korišdenju, smatra se da 
razdoblje od pet godina iz prvog podstava 
stave 1 pofinje tedi najranije od tog datuma. 
 

Član 11 
 

Sankcije za nekorišdenje žiga u pravnim ili 
upravnim postupcima 

 
1. Žig se ne može proglasiti ništavim na 
osnovu finjenice da postoji raniji žig u sukobu 
s njim ako kasniji ne ispunjava zahtjeve za 
korišdenje propisane u flanu 10 stavovima 1 i 
2 ili u flanu 10. stav 3, zavisno od slufaja. 
 
2. Svaka država flanica može odrediti da se 
registracija žiga ne može odbiti na osnovu 

Član 17 
 
Član 51 mijenja se i glasi: 
 

"Poništaj žiga 
Član 51 

 
Kada je izvršena registracija žiga suprotno 
odredbama fl. 6 do 8 ovog zakona, nadležni sud 
može poništiti registrovani žig, u cjelini ili 
djelimifno. 
  
Tužba za poništaj registrovanog žiga može se 

Potpuno usklađeno   



finjenice da postoji raniji žig koji je u sukobu s 
njim ako kasniji ne ispunjava zahtjeve za 
korišdenje propisane u flanu 10 stavovima 1 i 
2 ili u flanu 10 stav 3, zavisno od slufaja. 
 
3. Ne dovodedi u pitanje primjenu flana 12 
ako dođe do protivtužbe za opoziv, svaka 
država flanica može odrediti da se na žig ne 
može uspješno pozivati u prekršajnim 
postupcima povodom povrede ako se na 
osnovu prigovora utvrdi da bi se žig mogao 
opozvati na osnovu flana 12 stav 1. 
 
4. Ako je raniji žig korišden za dio proizvoda 
ili usluga za koje je registrovan, on se radi 
primjene stavova 1, 2 i 3 smatra 
registrovanim za samo taj dio proizvoda ili 
usluga. 
 

podnijeti za svo vrijeme trajanja prava na žig, 
kao i nakon isteka vremena trajanja prava. 
 
U slufajevima registracije žiga suprotno flanu 6 
ovog zakona, tužbu može da podnese svako 
zainteresovano lice, državni tužilac i nadležni 
organ po službenoj dužnosti.  
 
U slufajevima registracije žiga suprotno flanu 7 
ovog zakona, tužbu može da podnese nosilac 
ranijeg žiga.  
 
U slufajevima registracije žiga suprotno flanu 8 
ovog zakona, tužbu može da podnese lice fije je 
pravo povrijeđeno. 
 
Kada je žig registrovan suprotno odredbama 
flana 6 ovog zakona, žig de se poništiti ako 
razlozi za poništaj postoje u trenutku donošenja 
odluke o poništavanju žiga.“ 
 

Član 18   
 
Poslije flana 51 dodaje se novi flan koji glasi: 
 

"Poništaj kolektivnog žiga 
Član 51a 

 
Nadležni sud može poništiti registrovani 
kolektivni žig iz razloga utvrđenih flanom 51 stav 
1 ovog zakona, kao i u slufaju kada su izmjene i 
dopune opšteg akta o korišdenju kolektivnog 
žiga suprotne flanu 47 ovog zakona.  
 



Tužbu za poništaj kolektivnog žiga iz stava 1 
ovog flana može podnijeti svako zainteresovano 
lice, državni tužilac i nadležni organ po službenoj 
dužnosti." 
 
 

Član 19 
 

Član 52 mijenja se i glasi: 
 

„Dodatni uslovi  
Član 52 

 
Kada je žig registrovan suprotno odredbama 
flana 6 stav 1 taf. 2 do 5 ovog zakona, žig može 
biti poništen samo ako je tužba za poništaj 
podnijeta u roku od deset godina od datuma 
registracije žiga. 
 
Kada žig je registrovan suprotno odredbama 
flana 6 stav 1 taf. 2 do 5 ovog zakona, žig nede 
biti poništen ako nosilac žiga dokaže da je žig 
nakon registracije i usljed njegovog korišdenja 
stekao distinktivno obilježje u odnosu na robe ili 
usluge za koje je registrovan. 
 
Žig ne može biti poništen na osnovu ranijeg žiga 
koji nije stekao reputaciju u skladu sa ovim 
zakonom do datuma prava prvenstva kasnijeg 
žiga. 
 
Žig ne može biti poništen zato što je u sukobu s 
ranijim žigom ako taj raniji žig ne ispunjava 
uslove iz flana 17 ovog zakona i ako je raniji žig 



na datum podnošenja tužbe za poništaj žiga bio 
registrovan najmanje pet godina.  
 
Ako je raniji žig iz stava 4 ovog člana korišden 
samo u odnosu na dio roba ili usluga za koje je 
registrovan, za potrebe ispitivanja tužbe za 
poništaj žiga smatrade se da je registrovan 
samo za taj dio roba ili usluga. 
 
Kada razlozi za poništaj žiga postoje u odnosu na 
samo neke robe ili usluge za koje je žig 
registrovan, poništaj žiga obuhvata samo te robe 
ili usluge." 
 

 
 
 

Član 12 
 

Razlozi za opoziv 
 
1. Žig može biti opozvan ako se u 
neprekinutom razdoblju od pet godina nije 
stvarno koristio u državi flanici u odnosu na 
proizvode ili usluge za koje je registrovan, a 
ne postoje opravdani razlozi za nekorišdenje. 
 
Međutim, niko ne može zahtijevati da se 
prava nosioca na žig opozovu ako je u 
razdoblju između isteka petogodišnjeg 
razdoblja i podnošenja zahtjeva za opoziv 
došlo do pofetka ili nastavka stvarnog 
korišdenja žiga. 
 

Član 21 
 

Član 53 mijenja se i glasi: 
 

„Ukidanje žiga 
Član 53 

 
Nadležni sud može da donese odluku o ukidanju 
registrovanog žiga, u cjelini ili djelimifno, ako 
nosilac žiga, ili lice koje je on ovlastio, u 
neprekidnom vremenskom periodu od pet 
godina od datuma registracije, odnosno od 
datuma kad je žig poslednji put korišden, bez 
opravdanih razloga nije stvarno koristilo u Crnoj 
Gori žig za robe ili usluge za koje je taj žig 
registrovan. 
 
Nadležni sud de odbiti tužbeni zahtjev za 
ukidanje žiga, ako je korišdenje žiga zapofeto ili 
je nastavljeno poslije isteka neprekidnog 
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Pofetak ili nastavak korišdenja u razdoblju od 
tri mjeseca koje prethodi podnošenju 
zahtjeva za opoziv, a koje je zapofelo 
najranije nakon isteka neprekinutog 
petogodišnjeg razdoblja nekorišdenja, ne 
uzima se u obzir ako su pripreme za pofetak 
ili nastavak korišdenja pofele tek nakon što je 
nosilac saznao da zahtjev za opoziv može biti 
podnesen. 
 
2. Ne dovodedi u pitanje odredbe stava 1, žig 
se može opozvati ako nakon dana 
registracije: 
 
(a) zbog djelovanja ili nedjelovanja nosioca 
postane u trgovini uobifajeni naziv za 
proizvod ili uslugu za koje je registriran; 
 
(b) zbog korišdenja od strane nosioca žiga ili 
uz njegovo odobrenje, a u odnosu na 
proizvode ili usluge za koje je registrovan, 
može javnost dovesti u zabludu, posebno u 
pogledu vrste, kvaliteta ili geografskog 
porijekla tih proizvoda ili usluga. 
 

vremenskog perioda od pet godina u kome žig 
nije korišden, a prije podnošenja tužbe za 
ukidanje žiga, osim ako je do zapofinjanja ili 
nastavljanja korišdenja žiga došlo nakon što je 
nosilac žiga saznao da de biti podnijeta tužba za 
ukidanje njegovog žiga i ako je korišdenje 
zapofeto ili nastavljeno u periodu od tri mjeseca 
prije podnošenja tužbe za ukidanje. 
  
Nadležni sud može da donese odluku o ukidanju 
registrovanog žiga, u cjelini ili djelimifno i, ako 
taj žig nakon datuma registracije zbog:  
 

1) finjenja ili nefinjenja nosioca žiga 
postane u trgovini uobifajeni pojam za 
robe odnosno usluge za koje je 
registrovan; 

2) korišdenja od strane nosioca žiga ili uz 
njegovu saglasnost za robe, odnosno usluge 
za koje je registovan, može dovesti javnost u 
zabludu, narofito u pogledu vrste, kvaliteta i 
geografskog porijekla te robe odnosno 
usluga.“ 

Član 13 
 
Razlozi za odbijanje ili opoziv ili proglašavanje 
žiga ništavim vezano za samo neke proizvode 

ili usluge 
 
Kada razlozi za odbijanje registracije ili opoziv 
ili proglašavanje žiga ništavim postoje u 
odnosu na samo neke proizvode ili usluge na 

Član 19 
 

Član 52 mijenja se i glasi: 
 

„Dodatni uslovi  
Član 52 

(6)Kada razlozi za poništaj žiga postoje u odnosu 
na samo neke robe ili usluge za koje je žig 
registrovan, poništaj žiga obuhvata samo te robe 

Potpuno usklađeno   



koje se taj žig primjenjuje ili za koje je 
registrovan, odbijanje registracije ili opoziv ili 
proglašavanje žiga ništavim obuhvata 
iskljufivo te proizvode i usluge. 
 

ili usluge." 
 
 

Član 22 
 

Član 54 mijenja se i glasi: 
 

„Tužba i odluka po tužbi 
Član 54 

 
(2)Kada razlozi za ukidanje registrovanog žiga 
postoje samo u vezi nekih roba, odnosno usluga 
za koje je žig registrovan, odlukom o ukidanju 
registrovanog žiga obuhvataju se samo te robe, 
odnosno usluge. 

Član 14 
 

Naknadno proglašavanje žiga ništavim ili 
naknadni opoziv 

 
Ako se senioritet ranijeg žiga, kojeg se nosilac 
odrekao ili je dopustio da istekne, zahtijeva za 
žig Zajednice, taj se raniji žig može proglasiti 
ništavim ili se može opozvati naknadno. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član 15 
 

Posebne odredbe vezane uz zajednifke 
žigove, garancijske žigove i sertifikacijske 

žigove 
 
1. Ne dovodedi u pitanje odredbe flana 4, 
države flanice prema fijem se zakonodavstvu 
odobrava registracija zajednifkih žigova, 
garancijskih žigova i certifikacijskih žigova 

Član 18   
 
Poslije flana 51 dodaje se novi flan koji glasi: 
 

"Poništaj kolektivnog žiga 
Član 51a 

 
Nadležni sud može poništiti registrovani 
kolektivni žig iz razloga utvrđenih flanom 51 stav 
1 ovog zakona, kao i u slufaju kada su izmjene i 

Potpuno usklađeno 

 
Navedena odredba 

direktive regulisana je i 
flanom  44 i 45 Zakona o 

žigu 

 



mogu, uz razloge navedene u flanovima 3 i 
12, odrediti dodatne razloge da se takvi žigovi 
ne registruju ili da ih opozove ili proglasi 
ništavim, ako tako zahtijeva funkcija tih 
žigova. 
 
2. Odstupajudi od odredaba flana 3 stav 1 
tafka (c) države flanice mogu odrediti da 
oznake ili podaci koji se mogu koristiti u 
trgovini za određivanje geografskog porijekla 
proizvoda ili usluga mogu predstavljati 
zajednifke, garancijske ili sertifikacijske 
žigove. Takva oznaka ne daje pravo nosiocu 
da tredoj strani zabrani korišdenje takvih 
oznaka ili podataka u trgovini, uz uslov da ih 
koristi u skladu s dobrom poslovnom 
praksom u industriji i trgovini; na takvu se 
oznaku posebno ne može pozvati protiv trede 
strane koja ima pravo koristiti geografsko 
ime. 

dopune opšteg akta o korišdenju kolektivnog 
žiga suprotne flanu 47 ovog zakona.  
 
Tužbu za poništaj kolektivnog žiga iz stava 1 
ovog flana može podnijeti svako zainteresovano 
lice, državni tužilac i nadležni organ po službenoj 
dužnosti." 
 

Član 16 
 

Obavještavanje 
 
Države flanice Komisiji dostavljaju tekst 
glavnih odredaba nacionalnog prava koje 
donesu u podrufju na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član 17 
 

Stavljanje van snage 
 
Direktiva 89/104/EEZ, kako je izmijenjena 
Odlukom navedenom u Prilogu I., dijelu A, 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   



stavlja se van snage, ne dovodedi u pitanje 
obaveze država flanica koje se odnose na rok 
za prenošenje te Direktive u nacionalno 
pravo, kako je određeno u Prilogu I., dijelu B. 
 
Upudivanja na Direktivu stavljenu van snage 
smatraju se upudivanjima na ovu Direktivu i 
fitaju se u skladu s korelacijskom tablicom u 
Prilogu II. 

Član 18 
 

Stupanje na snagu 
 
Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Evropske unije. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član 19 
 

Adresati 
 
Ova je Direktiva upudena državama 
flanicama. 
 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Aneks I 
Nema odgovarajude odredbe 

 
Neprenosivo   

Aneks II 
Nema odgovarajude odredbe 

 
Neprenosivo   

 
 



 



 

       

 

  

Crna Gora 

Organ državne uprave nadležan za oblast na koju se propis 

odnosi/donosilac akta 

MINISTARSTVO  EKONOMIJE 

 

 

Naziv propisa 

 

 

Predlog zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona o žigu 

 

 

 

 

Klasifikacija propisa po oblastima i 

podoblastima uređivanja 

 

oblast podoblast 

 
XVII.  Tržište, 

ugostiteljstvo i turizam 

5. Pravo intelektualne 

svojine 

 

 

Klasifikacija po pregovaračkim 

poglavljima Evropske Unije 

 

poglavlje podpoglavlje 

 07.  Pravo 

intelektualne svojine 
- 

 

Ključni termini - eurovok deskriptori 

 

- Iscrpljenje isključivih prava 

- Registracija žiga 

- Poništaj i ukidanje žiga 

- Zaštita prava 

 

 


